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Csimaiii nam’sami npogecopa boeoana 3adoposicnoco npucesauyemucs.

Asmopu

Ilepeane ciaoBo

Cuctema mnpuHOMIB HaBYaHHSA, IO BHUKOPHCTOBYETHCS 3 METOIO IOJOJIAHHS
TPYJIHOIIIB Y 3aCBOEHHI HABYAJHHOTO MaTepially MOBO3HABUMX JUCIUIUIIH, 30KpeMa
repMaHchkoi (inosorii — pizHopigHa. I[lociOnuk «BceTynm m0 repMaHchKoi (DUTONOTIi:
HABYAJIIbHO-METOJIMYHUI TMOCIOHMK» OpIEHTOBAaHMN Ha BCiX, XTO BHBYA€, BHKIANAE€
TepMaHICTUKY Ta CIPHUATHME MAaKCHMalbHOMY TOJICTIICHHIO OIAHYyBaHHS CTYyJCHTaMHU
HaBYaJIbHOI MIPOTrpaMu 3 FepPMaHChKOi (PLIOTIOTII HA MOYATKOBOMY €Tarll ii BUBUCHHS Ta i
4ac MiArOTOBKHU 10 1CIIUTIB.

ba3oBot0 0moporo s BUBYEHHS TEOPETHUYHUX JUCUUIUIIH 3 T€PMaHICTUKU — 1CTOPIT
Ta Teopii aHTIIICHKOI Ta HIMEIILKOI MOB, iX THIIOJIOTII — cTaHe MOCIOHUK. Bumanas maTume
e ¥ CTaTyc CBOEPIAHOTO MyTIBHUKA Y 3aCBOECHHI HE JIUIIE KIIOYOBUX MOHATH Ta TOJIOBHUX
BH3HAYECHbB, aJI¢ ¥ JIONTIOMOJXKE SICHO YCBIJIOMUTH XapakTep Ta 1€papXito CITBBIIHOIIEHb MIX
HUMH, OCKUIbKM 0€3 IIbOr0 HE MOXHa CKJIACTU CcOO0l LIJIICHOIO YSABIEHHS HPO MOBY SK
00’€KT CTY1H 1 PO T€pPMAHCHKY (IJIOJIOTIIO SIK HAYKY.

doHeTHKa, TpaMaTUKa TOTCHKOI MOBHM K Ba)JIMBOIO 00’€KTa KOMITAPATHBICTUKU
pPO3IIIAJAEThCSI  HA  IIMPOKOMY  JaBHbOT€PMAHCBKOMY  TIl1 Yy  3ICTaBJ€HHI 3
JTaBHbOAHTIIHCHKOIO, JaBHbOBEPXHBOHIMELIBKOIO, JaBHHOCKAHIMHABCHKOIO
(m1aBHBOICIAHACHKOIO) 13 3a]yYEHHSIM JIATHHCHKOI, TPEILKOI Ta CTapOCIOB’THCHKOT MOB. Y
JiaXpOHIYHOMY TUIaHI MOJAHO OMUC OCHOBHHMX JaBHBOT€PMAHCHKMX MOB Y TaOJHUIAX 1
cXemax, 10 y JOCTYMHi ¢GopMi CIpUATUME JOCKOHATIOMY 3aCBOEHHIO 3HAHB IIUX MOB.

ImrocTpartiero 10 TaOMUIb MOXKYTh CIYXHTU TapalielibHI TEKCTH SK JaBHIX, TaK 1
CYJaCHHX TE€pMAHCbKMX MOB. Y BUIJISAl JIGKCUYHHX Mapajieledl MNoAaroThes TIiocapii
JaBHBOT€PMAHCHKUX MOB 13 BIJIMOBIJHUKAMU CY4aCHUX T€PMaHChKUX MOB.

3HauHe MicIle Yy TOCIOHUKY BIiABEACHO TOPIBHAJIBHIA THUIOJOTII CydacHUX
reépMaHChKMX MOB, 30KpeMa iXHIM rpaMaTHUYHUM CTPYKTypaM (CUcTeMa apTHKJIIB, JIIECTIBHI
gyacu, OCHOBH (oHoIIoTiT). OKpemi Tabnumi BigoOpaxaroTh GparMeHTH JEKCHYHOI TUITIOJIOTI]
(4ncHIBHUKH, 0COOOBI 3aiMEHHUKH, TPUKMETHUKH ).

JIOUTBHICTIO TPOAMKTOBAHO JOJYYEHHS JIO0 TMOCIOHMKAa KOPOTKOTO CJIOBHHKA
JIHTBICTUYHUX TEPMiHIB, MDKMOBHY TEpMIHOJIOTiII0O Ta JoKiIagHy Oibmiorpadiro,
BKJIFOUAIOYX KOPOTKY 1H(OpMaIlito Ipo 3apyOiKHUX 1 YKPaiHCKHX (D1JI0JIOT1B-T€PMaHICTIB.
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Marepian BuUKIaeHUN y TaOMUIAX 1 CXeMax Y BIAMOBITHOCTI 10 HaBYaJIbHOI
mporpamu 3 Kypey «BeTyn 10 repMaHChbKoi (i1010T11».

ABTOpPH BUCIOBIIOIOTh TJIUOOKY BJAYHICTH 3a IIHHI 3ayBa)KEHHS 1 MPOIO3ULIL
TOKTOpY inonorivanx Hayk, akageMiky HAITH Vxkpainu, npodecopy B. 1. Kononenky,
KaHauaatam  (QuionoriyuHux Hayk, goueHTtam . B. buctpoBy, O. . Ocranosuuy,
I. C. Tumodeesiii, umenam kadeapu 3arajlbHOr0 1 TEPMAHCHKOIO MOBO3HABCTBA
JABH3 «llpukapnaTcekuil HallOHAIbHUA yHIBepcuTeT 1MeHI Bacuna Credanukay,
kagauaary ¢utocopcebkux Hayk O. b. I'ymynsky, a TakoX BCIM, XTO MiJATPUMYBaB 1

JI0TIOMaraB Mpu 0OTOBOPEHHI JaHOT POOOTH.



1. IcTopuko-(piI0JOTriYHMI BCTYI 10 TEPMAHICTUKH
1.1 Inooesponeiiceka npamosa. I'eneanoziune oepego inoocsponeiicbkoi mosHoi

cim’i
IngoeBponeiicbKka npamosa
MoBU KEHTYM MoBu carem
- T'epmaHcbKa
p - AnbaHcbKa
- I'penpka i
- BipMeHcbka
- Xerchpka oy
. - bauriiiceka
- Immpiiiceka .
- Inmpoipanceka
- Kenprcrka )
- CrnoB’sHCBKa
- JlatuHCbKa
rp. | Bip™m. | and. CJIOB. TEpM. POM. | KeTIbT. | 6anT. |ipaH.| iHZ.
~
<
=
< o < s |8 2 =
= | F = E | F s =
=g = ) 2|z g =
s 5 | & s |25 B
<
~
Q
N
o Cx 3X.
R < <
< A (@] 4 N
2| S|lo| s| = A | 14
4 S| < S <
AHEIEIEE 2l |E|% 3 A
Elo =S| 28 = S| = Q| B g o1 Z| 5
S 3| a] & & -7 |2 & R o & =
= |E| &€ & 25 2 2l B el =
< = S 5 N s o = > g
= = 2. ©
1.2 @onemuuni ocooausocmi iH00E€BPONEICLKOT NPAMOBU
IIpaBuio IpukJan

5 TOJIOCHUX, KOKHA 3 AKUX OyJa JOBTOIO 1
KOPOTKOIO

[a], [o], [e], [i], [u], [a], [6], [€], [1], [U]

12 nudToHriB

[ai], [oi], [ei], [au], [eu] — kopoTki
(4], [ou], [&], [ad], [6d] — aosri

MIPUTOJIOCH]

p, ph, b, bh, m, t, th, d, dh, n, f, g, gh, k,
kh, g, gh, 9", q"h, 9", g"h,s, (), I, r,m,n

CKJIaJIOTBOPYI COHOPHI 3BYKH

[m], [r], [1], [n]

cepe MPUroJIOCHUX MepeBakal MPOPHUBHI i
TPUIUXOBI

(51, ], [d], [0, T, [kJ; (o, [0"T, [,
[t [g'. [K']

TOHIYHUI HATOJIOC

1.3 Ocnoeni honemuuni 3axkonu
* (pikcarrist HaroJ0Cy Ha MEPIIOMY CKJIAI;

" [epuInii nepecyB NpUroyiocHUX (3akoH I'piMmma);
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" yMJayT Ta abnayr;
= 3aKkoH BepHepa;
" 3aKOH pOTalU3MYy;

" IOaBHBOI'CPMAHCBKE IMMOJOBXKCHHS IIPUTOJIOCHUX,

= 3ako0H [ 'onbiMaHa.

1.4 3axon I'pimma (I nepecys npuzonocnux)
h

1HJIOEBPOTIEHCHKI b d" g"
J ! !
repMaHChKI b d g
1HI0OEBPOTICHCHKI b d g
! ! J
repMaHChKIi p t k
1HI0EBPONIEHCHKI p t k
l ! J
repMaHChKI f b h

1.5 Inwii 3axkonu

3akon Bepuepa 3akoH porauusmy
t S
! !
d r
1.6 @onemuuni npouecu ¢ 0A8HLOEPMAHCLKUX MOBAX
DoHeTHYHE SIBULILE CyTb Dopmyaa IMpuxiaagu
: . : ror. slepan
®dikcanis Haroyuocy | Penykiis ronocHuxX B | OCHOBa + an — na. slepan
Ha MepIIoOMy CKIajal | KIHIII CJI0Ba OCHOBa + O 5D
a. sleep
ie. bh, dh, gh —
[Tepumii nepec 3aKOHOMIpHi 3BYKOBi | .- b, d, g; cKp. bhratar
p pecys PHI3BYK ie.b,d, g— rot. bropar
MPUTOJIOCHUX (3aKOH | mepexou (ie. — )
Tpisa) repw.) r.p, t, K; a. brother
p ' ie.p,t,k— H. Bruder
r.f,p,h
[TonpaBku 10 3akony |[t—d nat. pater
3akon Bepuepa Ipimma (meski (3axoHn I'pimma: | ror. fadar
BiJIXUJICHHS) t— D) na. feder
.. . roT. was
Ilepexin i€. Sy ie.S—>r.R
Poramusm H. war
JTaBHbOTEpMaAHChKe I [(S—Z — )
a. were
Yepr .
pPTyBaHHS a4 i _
KOPEHEBUX I'OJIOCHUX N JIBH. gastl
0—0
Ymitayt [a], [o], [u] 3 U— i CBH. geste
TOJIOCHUMU H. Giste
(H. MOBa)
MIEPETHBOTO PSIY
YepryBaHHs rori_a_e_i |MOT giban — gaf — gebum
KOPEHEBHX TOJIOCHUX ' — gibans
Abnayt H.e—a—¢
1J1s1 TBOPEHHS 0 i—a-i H. geben — gab — gegeben
rpamMaTHYHUX (HopMm ' a. give — gave - given
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roT. satjan
aBHporepmanchbke | [logsoenns [t], [l
A P ! Wy Ly na. settan
MIOJTOBYKCHHS 3axiJJHOrePMaHChKHX .
I — I rot. wiljan
MIPUTOJIOCHUX MOBax .
na. willan
1.7 /laenvozcepmancoki pynu
Pyna | Yuranns | IPA HasBa 3HaYeHHS
F f Ifl - |*fehu "xymoba, pyxome MaitHO"
"Typ, IepBiCHUI OMK" (MariuHUA
fa(z)/ |*uruz ’ o
I\‘ u ) CHUMBOJI YOJIOBIYOT CHIIH)
N b 10/, 15/ |*Purisaz "Typc, BeJIeTeHb, 1110 TPUHOCUTD
’ Hemacts"
\‘
K a /a(z)/  |*ansuz "Gor ac"
2 r Irl *raido "Bi30K, 131a"
< k Ikl |*kaunan "myXJuHa, XBopooba"
X g lg/ |*gebo "napyHoK"
|> w Iw/  |*wunjo "macomoaa"
N N h h |*haglaz "rpan" (MariYHUN CUMBOJI paliTOBOTO
g TICYBaHHS)
‘|‘ n In/  |*naudiz "HeCTaToK, JTUX0"
| i G |isaz i
S i ljl  |*jeran "piK, CIPUATIUBHI Yac"
I |i@oo=z) | /e/ |*i(h)waz "Trc"
E p Ip/  |*perpo “sKech TUIOJIOBE JEPEBO”
T z IzI  |*algiz "Hock" (MariyHUI CUMBOJII 3aXUCTY)
é S' S /sl |*sowilo "conire"
T t It/ *tiwaz Tiy, TiB, cmouaTky 6or HeOa
B b /bl |*berkanan "OGepe30Buii marin"
M e /e(:)  |*ehwaz "KiEp"
P m /m/ |*mannaz "TroauHa"
|\ | N\l |*laukaz abo *laguz "“?16-‘/“’1" .(Marqu.Hﬁ CHMBOJ
3IIJICHHS 1 TPOLIBITaHHS) a00 “Boaa”
%o /y/  |*ingwaz "Gor poar4oro poxy"
¥ /d/  |*dagaz " TeHb"
1% 0 /o(:)/ |*opalan "ycmankoBane 6ararcTo"
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http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_fehu.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_uruz.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_thurisaz.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/Thorn_(letter)
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_ansuz.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_raido.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_kauna.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_gebo.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_wunjo.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_haglaz.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_haglaz_variant.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_naudiz.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_isaz.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_jeran.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_iwaz.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/Eihaz
http://en.wikipedia.org/wiki/Taxus_baccata
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_pertho.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_algiz.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_sowilo.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_sowilo_variant.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_tiwaz.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_berkanan.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_ehwaz.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_mannaz.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_laukaz.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_ingwaz.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_ingwaz_variant.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_ingwaz_variant.png
http://en.wikipedia.org/wiki/%C5%8A
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_dagaz.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Runic_letter_othalan.svg

1.8 I'omcokuit anghasim

Tpancairepanisi | 3icTaBjieHHs Ha3zga IPA Yucao
b a A ahsa / aza la,al |1
B b B bairkan / bercna /b, B/ |2
r g r giba / geuua lg,n/ |3
o d A dags / daaz /d, o/ |4
e e E ailuus / eyz le,e:l |5
8 q I qairpra (qairthra) / gertra /kv/ |6
2 Z Z ezec Izl |7
h h H hagl / haal o8
4] b,th |©® piup (thiuth) / thyth /0/ 9

)| i I eis / iiz fi,iz |10
R K K kusma / chozma Ikl 20
D I A lagus / laaz N 30
™ m M manna /m/ 40
N n N naups (nauths) / noicz In/ 50
G j jer / gaar lil 60
N u urus / uraz fu,u:/ |70
)} P I pairpra (pairthra) / pertra Ip/ 80
d I 90
B r R raida / reda Irl 100
S S S sauil / sugil /sl |200
T t T teiws / tyz It/ 300
Y w Y winja / uuinne Iw,yl |400
F f F faihu / fe I |500
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http://uk.wikipedia.org/wiki/IPA
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_ahsa.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BB%D1%8C%D1%84%D0%B0_(%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%B7
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_bairkan.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B5%D1%82%D0%B0_(%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B5%D1%80%D0%BA%D0%B0%D0%BD%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_giba.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0_(%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D0%B1%D0%BE
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_dags.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D1%82%D0%B0_(%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B0%D2%91%D0%B0%D0%B7
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_aihvus.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%BF%D1%81%D1%96%D0%BB%D0%BE%D0%BD_(%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B2%D0%B0%D0%B7
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_qairthra.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%96
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D1%80%D1%82_(%D1%80%D1%83%D0%BD%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_iuja.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B7%D0%B5%D1%82%D0%B0_(%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BB%D1%8C%D2%91%D1%96%D0%B7
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_hagl.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D1%82%D0%B0_(%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D2%91%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D0%B7
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_thiuth.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D1%82%D0%B0_(%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%83%D1%80%D1%96%D1%81%D0%B0%D0%B7
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_eis.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%99%D0%BE%D1%82%D0%B0_(%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D1%81%D0%B0_(%D1%80%D1%83%D0%BD%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_kusma.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BF%D0%BF%D0%B0_(%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D0%B7
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_lagus.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%8F%D0%BC%D0%B1%D0%B4%D0%B0_(%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D2%91%D1%83%D0%B7
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_manna.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%8E_(%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D0%B0%D0%B7
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_nauthus.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D1%8E_(%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%83%D1%82%D1%96%D0%B7
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_jer.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%84%D1%80%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_urus.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D1%80%D1%83%D0%B7
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_pairthra.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%96_(%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D1%80%D1%82_(%D1%80%D1%83%D0%BD%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_numeral_ninety.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BF%D0%BF%D0%B0_(%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_raida.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/R_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B0%D0%B9%D0%B4%D0%BE
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_sauil.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/S_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D0%B2%D1%96%D0%BB%D0%BE
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_teiws.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B0%D1%83_(%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D0%B9%D0%B2%D0%B0%D0%B7
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_winja.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/Y_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%83%D0%BD%D0%B9%D0%BE
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_faihu.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/F_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%96%D1%85%D1%83

X X X iggws / enguz /kh/ 600
@ hu, hw [® huair / uuaer Im/ 700
Q 0 Q opal (othal) / utal /o, 0:/ 800
T R 900

1.9 Jlamuncokuit anghagim

JlaTnHCcbKa JiTepa

Ha3zga jitepu

JlaTuHCchKa Ha3Ba

JlaTuHCBKAa BHMOBA

Aa a a a
Bb oe be be:
Cc e ce ke:*
Dd ze de de:
Ee e e e:
Ff ed ef ef
Gg re, orce’ ge ge:
Hh ra, aw’ ha ha:
i i 1 I
Jj? Hor, orci — -

K k* Ka ka ka:
LI elb el el
Mm eM em em
N n €H en en
Oo 0 0 0:
Pp ne pé pe:
Qq Ky qi kwu:
Rr ep er er
Ss ec es es
Tt TE te te:
Uu y — -
Vv BE a u:

X x* ixc ex eks
Yy! ITICUJIOH, iTpeK 1 Graeca I: 'graika
zz 3eT (3eTa) zeta 'ze:ta

! nismime s niTepa HaOya 3BydanHs /ts/ nepen i, e, ae, oe, a e 3rogom — /tf/
2 ¢bpaHIly3bKi Ha3BU JIITEP; BAKOPUCTOBYIOTH Y HAYII

B KJIACUYHIN JJATUHI WX JITEp HE BXKUBAIIN

4 . .
TIJIBKHU y 3aIlIO3NYCHHAX 3 FpeHLKOl MOBHU
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http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_iggws.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D1%96_(%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_hwair.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D1%82%D0%B0_(%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_letter_othal.svg
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%BC%D0%B5%D0%B3%D0%B0_(%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B4%D0%B0%D0%BB
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gothic_numeral_nine_hundred.svg
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%BF%D1%96_(%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0)&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/A_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/B_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/C_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/D_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/E_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/F_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/G_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/H_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/I_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/J_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/K_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/L_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/M_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/N_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/O_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/P_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/Q_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/R_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/S_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/T_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/U_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/V_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/X_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/Y_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82
http://uk.wikipedia.org/wiki/Z_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82

1.10 I'omuunuit wipughm namuncovkozo angagimy
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1.11 I'peywvkuii angpasim
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7. |nto n3eta (3uTa) [z] L 3ain z 7
Hn [1ta eTa (ita) [i] B xer i 8
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In |m i [p] 7 e 80
Pp |po po [1] <9 pem 100
Y o¢ |otyua cirma [s] W mm s 200
Tt |taw Tay (Tad) [t] X rap t 300
Yv |oytlov |incwioH [i] Y BaB y, Vv, f 400
Do |g b1 [f] f 500
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http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A4%D1%96%D0%BD%D1%96%D0%BA%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D1%96%D1%82&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%86%D1%96%D1%8F
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B5%D1%86%D1%8C%D0%BA%D1%96_%D1%87%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B5%D1%86%D1%8C%D0%BA%D1%96_%D1%87%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BB%D1%8C%D1%84%D0%B0_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Phoenician_aleph.svg
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%90%D0%BB%D0%B5%D1%84_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B5%D1%82%D0%B0_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Phoenician_beth.svg
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%91%D0%B5%D1%82_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Phoenician_gimel.svg
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%93%D1%96%D0%BC%D0%B5%D0%BB_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D1%82%D0%B0_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Phoenician_daleth.svg
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%94%D0%B0%D0%BB%D0%B5%D1%82_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%BF%D1%81%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BD_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Phoenician_he.svg
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A5%D0%B5_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B7%D0%B5%D1%82%D0%B0_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Phoenician_zayin.svg
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%97%D0%B0%D1%96%D0%BD_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D1%82%D0%B0_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Phoenician_heth.svg
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A5%D0%B5%D1%82_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D1%82%D0%B0_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Phoenician_teth.svg
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A2%D0%B5%D1%82_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%99%D0%BE%D1%82%D0%B0_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Phoenician_yodh.svg
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%99%D0%BE%D0%B4_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BF%D0%BF%D0%B0_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Phoenician_kaph.svg
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9A%D0%B0%D1%84_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%8F%D0%BC%D0%B1%D0%B4%D0%B0_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Phoenician_lamedh.svg
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9B%D0%B0%D0%BC%D0%B5%D0%B4_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%8E_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Phoenician_mem.svg
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9C%D0%B5%D0%BC_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D1%8E_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Phoenician_nun.svg
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9D%D1%83%D0%BD_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%81%D1%96_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Phoenician_samekh.svg
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%B5%D1%85_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%BC%D1%96%D0%BA%D1%80%D0%BE%D0%BD_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Phoenician_ayin.svg
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%90%D1%96%D0%BD_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%96_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Phoenician_pe.svg
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9F%D0%B5_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%BE_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Phoenician_res.svg
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A0%D0%B5%D1%88_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%96%D0%B3%D0%BC%D0%B0_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Phoenician_sin.svg
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A8%D0%B8%D0%BD_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B0%D1%83_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Phoenician_taw.svg
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A2%D0%B0%D0%B2_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D0%BF%D1%81%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BD_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Phoenician_waw.svg
http://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%92%D0%B0%D0%B2_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)&action=edit&redlink=1
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%96_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D1%96_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%81%D1%96_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%BC%D0%B5%D0%B3%D0%B0_(%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0)

1.12 Ilepioouzauia icmopii 2epmancbKux Mo (y noOpieHAHHI 3 YKPATHCbKOI0)

MoBu Ilepioau HasBa nepioay YacoBi pamkn
| JTABHBOAHTI1HCHKUN eI MMCEMHI TTaM’ ITKH —
(aHTII0-CaKCOHCHKU); Xl cT.
AHrjiiicbka ] CepeTHBOAHTIICHKHUI; Xl - XV cr.
[English] i HOBOAHTJIIHCHKHH. XVI cr. — Hami qHi
I JTaBHBOAHTJIIHCHKHIA, 700 — 1100 pp.
] CepeTHbOAHTIICHKHUI; 1100 — 1500 pp.
(Impitn B.A.) Il HOBOAHTJTIMCHKU:
a) paHHIN; 1500 - 1600 pp.
0) mi3Hii. 1600 p. — Ham gH1
) | JTAaBHHOBEPXHBbOHIMEIHKHIA; VIl - Xl cr.
Himenbka ) o
I cepennboBepxHboHIMenbkHil | XI — XIV cT.
[Deutsch] . . ..
i HOBOBEPXHBOHIMEIBKHU. XV cT. — Haun aHi
Hinepaanacbk I JTaBHBOHIIEPIaHIChKHI; IX - Xl crT.
a I CepeIHbOHIAepIaH/ICbKUI; Xl - XVI cr.
[Nederlands] Il HOBOHIICPJIaHICHKUH. 3 XVII cT.
| JIaBHBLOIIBEICHKHIA; 800 — 1225 pp.
HIBencska I KJIACUYHUU IBEJICHKUI; 1225 — 1350 pp.
[Svensku] Il CEPETHBOIIBEICHKHIA; 1350 — 1526 pp.
vV HOBOILBEICHKHUA. micist 1526 p.
JaHcbka I JABHBbOJJAHCHKUI; 1m0 XVI cr.
[Dansk] ] HOBOJAHCHKHIA. XVI ct. — Hami JgHi
HopgBe3bka I JABHbOHOPBE3bKUI; 1o 1525 p.
[Norsk] ] HOBOHOPBE3bKHIA. micist 1525 p.
Icnranacbka [ JTAaBHLOICJIaHICHKHI; 1o 1530 p.
[Islenska] ] HOBOICJIAaHCHKHUH. 1530 p. — Hammi aHi
. I MPOTOYKPATHCHKHIA; VIl - Xl cT.
Ykpaincbka POTOYXpal .
" I CTapOYKpaiHChKUH; XI-XIV cr.
(FOpir ’ y
Il CEepEIHbOYKPATHCHKU; XIV — XVIII cr.
[lTeBenboB) ’ 9 S
A\ HOBOYKPATHCBKUU. XVIII ct. — nami ani

1.13 3 icmopii 0aenix cepmanyie i 2epMaAHCLKUX 0ePIHCAB

Hara Icropnuni mopii
Icr He. IToxix rotiB Ha Cxiz.
III ct. H.€. Koznownizanis [Ipuaopromop’st roramu (mixk [ninpowm i JlHicTpom).
311-382 pp. Poxu xuTTS roTchKOTO0 enmckona Bynbdinu.
378 p. Bectrotu posrpomunu pumiisia 611s1 AapiaHOMOJS.
419 p. Bectroru ctBOpuiin nepiiie BapBapchbke KOPOJIIBCTBO — AKBITaHIIO.
449 p. ['epmaHIi MOYMHAIOTH KOJIOHI3yBaTu bpuraniro.
VI cT. [TommpeHHs: XpUCTUSHCTBA Cepe] AHTJIOCAKCIB.
IX-X cT. HopwmaHncbke 3aBoroBanHs [cnanmii.
1000 p. [cani npuiHAIN XPUCTUSHCTBO.
XI cT. XpuctusHizauis Hopserii.
1018-1042 pp. |IlepebyBanus Anrmii y ckiazi JlaHChKOro KOpoJIiBCTBA.
1262 p. Hopgeris 3axonuia Icnanmuiro.

1397-1523 pp.

O6’eqnanns Jlanii, Hopgerii, [LIBerii mia Biagor0 1aHCHKUX KOPOJIiB
(Kampmapchka yHis, po3nanacs y 1523 p.).
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XVII cr.

Ilepecenenns O0ypiB y IliBnenny Adpuxky.

1814 p.

Hopsgeris otpumaina He3anexHicTb Bia Janii.

1.14 JTimepamypui nam’amku 2epmancokux Hapooie (0o XV cm.)

Ha3zBa mamM’arku

Yac, miciie HamUCaHHS
(aBTOp)

KopoTka xapakTrepucTuka TBOPY

«Crapura Enna»

XIII ct., Icnanmis

Midosoriuni Ta repoiuHi MmicHi, 1m0
BUHUKJIM HAa OCHOBI CKaHJAWHABCHKOT
M1()OJIOT1T «ETIOXH BIKIHTIBY.

[Toe3is cxanpaiB

IX-XIII ct., Icoanmis,
HBeiinapis, Hopgeris. CHoppi
Crypnycon (1179-1241) —
1CJTAaHJICHKHM MOET-CKaJb/I.

OcmiiByBaHHSI O0MOBHUX MOXO/IIB
KOHYHT1B. [loe3is ckanb/iB — O1MH 3
HalOpUTTHAJIBHIIINX BUAIB TBOPYOCTI
y BCIH CBITOBIH JITEpaTypI.

Icnannaceki caru
(pomoBi carm)

X-XIV cr., Icnanmis

PeanbHe 300paxxeHHs MoOyTY,
BIpyBaHb, CYCIIJIbHUX BIIHOCUH Y
CKAH/MHABIB «EIOXU BIKIHTIBY.

IToema
«beoBynbh»

AHTJIOCaKCOHChKa repoiyHa
ImoeMa, BUHHKJIA OJIU3BbKO
700p., 30epernacs y 3amnuci
XcT.

['epoiuHi moABUTH XOPOOPOro BUTS3A
beoBynbda.

«ITicHs po
XinpaeOpaHnTa»

Himenpkuii repoiuduii enoc
Vlilicr.

«ITicHs» BIATBOPIOE TyX €TIOXHU
«TepecesieHHs] HapOIiBy», POCTIaBIIse
BiJIBary repoiB pa3oM 3 XUTPICTIO Ta
H1JCTYIHICTIO.

«ITicHs po
HiGenyHris»

HaiiBu3Haunima mam’saTka
HIMEIILKOT'0 TePOTYHOTO €ToCY,
BUHMKJA 6513bK0 1200 p.

B ocHOBI TepoivyHOTO €nocy IeKUTH
JlaBHBOHIMEIIbKI Mi(pH Ta mepekasu
V-VI ct1. npo 3HMILEHHS TyHaMU
JIep>KaBU OypryHJiB (HIOEIYHTIB).

«Peitaeke-JIucy

OnvH 13 TBOPIB TBAPUHHOTO
enocy B CepeAHbOBIUHIM
€Bpori, BuHuK y Himeuuuni B
XV cr.

[Tpuroau XuTporo i MiACTYIMHOTO
JIuca-Pelineke. CroKeT IbOr0 TBOPY
BUKOpHUCTaB [BaH PpaHKO y CBOIN
catupuyHiil moemi «JIuc Mukuray.

«Buainns Iletpa-
Opaua»

AHTIIIICHKA colllajibHA moeMa
Binbsima Jlenrnenna (1330-
1400).

[TanopamHa KapTUHA CYCIILIBHOTO
>kutta Aarmi B X1V cr.

«Kopabenb
JTYPHIBY

BipmioBana catupa HiMEIILOTO
muceMenHuka Cebacriana
bpannra (1457-1521).

BukpuTTs Bajl CycniabCcTBa 3 O3UITIT
pPO3yMy, OIUC TYPHIB, SIK1 BTUTIOIOTh
HaWpPi3HOMAaHITHIII Bax
CYCIUIBCTBA.

[uxn 6anag mpo
Po0in I'yna

Amnrmisg, XII-XIII ct.

bolioB1 MOABUTH 1 BUTIBKHA
BiJIBAYKHOTO BaTa)kKKa JIICOBOTO
3arony Po6in ['yaa ta #ioro BipHHX
JIPY31B — «3€JICHUX CTPIIBIIIBY.

«IcTopis mpo
nokropa daycra»

Himernpka «HapoaHa KHUATA
apyroi nojsoBuHu XV CT.

Omnmwc xurts Paycra, IKOro
cyrnpoBoxye Medictodens, mo
3aJI0BOJIbHSAE BCl HOro OakaHHs.

«KentepOepiiichbki
OITOBITaHHS»

36ipka BipIIIOBaHUX OMOBiAaHb
BUIATHOr'O aHTIIHCHEKOTO

nuceMenHuka [[xedpi Yocepa.

Pi3H1 3a TEeMaTUKOIO Ta JKaHpAMH
PO3MOBII PO KUTTS Ta MOOYT
TOTOYAaCHO1 AHTIIII.
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2.@oHeTHYHI | rPaAMaTHYHI 0COOJMBOCTI TOTCHKOI MOBH
2.1 @onemuuni ocobonueocmi

OcobuBoOCTI Bumoga Ipuxaagn
ei 3aBK/IH [i:] steigan, eisarn, hueila, peins, meins
ai nepen r, h, [e] hairto, airpa,bairen, stairno
peIITa BUIAIKIB [ai] ains, twai, stains, hlaibis, ainlif
Al nepexn 1, h, hu [0] waurd, baurgs, dauhtar, hauhs
pellTa BUIAIKiB [au] augo, auso
p 3aBXK M [d], [6] |pata, piuda, pan, munps, blop
hu 3aBXKIN [hw] hua, huas, hueits, tueila
q 3aBKIM Oe3 U [kw] gens, gino, giman, qums
z 3aBKIH [z] talzjan
j 3aBXKIM TIEpe]T TOJTOCHUMH Bi]] = jer, juk, wiljam, huggrjan
gg, gk |3aBxmm [n] briggan, gaggan, juggs, drigkan

2.2 Biominreanns imeHHuKie 3a ocHosamu

OcHoBa HA —a—

Oanuna ‘ MHo:knHa Oaauna ‘ MHuosknHa
Dags, m Waurd, n
H |dag-s dag-os waurd- waurd-a
P |dag-is dag-e waurd-is waurd-e
J |dag-a dag-am waurd-a waurd-am
3 |dag- dag-ans waurd- waurd-a
OcHoBa Ha —0—
Giba, f
H |gib-a gib-o0s
P |gib-0s gib-o
I |gib-ai gib-om
3 |gib-a gib-os
OcHoBa Ha —i—
Gasts, m Qens, f
H |gast-s gast-eis gen-s gen-eis
P |gast-is gast-e gen-ais gen-e
JI |gast-a gast-im gen-ai gen-im
3 |gast- gast-ins gen- gen-ins
OcHoBa Ha —U—
Sunus, m
H |sun-us sun-jus
P [sun-aus sun-iwe
J |sun-au sun-um
3 [sun-u sun-uns
OcHoBa Ha —N—
Atta, m Hairto, n Sunno, f
H |att-a att-ans hairt-o hairt-ona sunn-o sunn-ons
P |att-ins att-ane hairt-ins hairt-ane sunn-ons sunn-ono
J |att-in att-am hairt-in hairt-am sunn-on sunn-om
3 |att-an att-ans hairt-o hairt-ona sunn-on sunn-ons
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OcHoBa Ha —I—

Bropar, m
H |brop-ar brop-r-jus
P |brop-r-s brop-r-e
I |brop-r brop-r-um
3 |brop-ar brop-r-uns
KopeneBa ocHoBa
Baurgs, f
H |baurg-s baurg-s
P |baurg-s baurg-e
I |baurg- baurg-im
3 |baurg- baurg-s
2.3 Biominweanna npukmemHuKie
CuibHa BigMiHa Cnabka BigmiHa
H |blind-s blind-ai blind-o blind-ons
P |blind-is blind-aize blind-ons blind-ono
I |blind-amma blind-aim blind-on blind-om
3 |blind-ana blind-ans blind-on blind-ons
2.4 CmyneHni nopieHaAHHA
3BnuaiiHmii Bumumi HaiiBunii
cydikc - -iz/-0z -ist/-ost
roT arms armoza armosts
rot (cymiaeruBHa ¢opma) |goPs batiza batists
JaT bonus melior optimus
2.5 Ocobosi 3aiimeHHuKuU
Ocoba OnHuHa JIBoiHa MHoxHHA
1 ik wit weis
2 pu jut jus
IS - eis
3 Si - 1jos
ita - ija

2.6 Biominreannsa zaiumennuxka “ik”

Bigminox OanuHa J/IBoiHa MHoxHnHa
H ik wit weis
P meina - unsara
| mis - uns
3 mik - uns

2.7 Abaaymueni paou cuibHux 0ieciis

Ne IndiniTus IIpereput ogn | Ilpereputr mu | Hienp II
ei ai i [

1 - — . . .
steigan (mimHIMaTHCS Bropy) staig stigum stigans

5 iu au u u
biugan (rayTu) baug bugum bugans
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3 i a u u
bindan (B’s13atn) band bundum bundans
I a e u
4 .
niman (6partn) nam nemum numans
5 I a e [
giban (maBatn) gaf gebum gibans
5 @ 0 0 a
faran (ixarn) for forum farans
2.8 Biominweannsa cunvnux odiecinie
Ocoda IIpe3enc IIperepur
1 nim-a nim-am nam- nem-um
2 nim-is nim-ip nam-t nem-up
3 nim-ip nim-and nam- nem-un
2.9 Biominweannsa cnaokux odiecnie
Ocoba IIpe3enc IIperepur
1 domja (cyautn) domjam domida domidedum
2 domeis domeip domides domidedup
3 domeip domjand domida domidedun

3. 3axiTHOrepMaHChKI MOBH

3.1 /laguvoanecniiiceka moea

3.1.1 [desiki ¢poHeTHYHI 0COOJIUBOCTI, HANMCAHHA TAa BUMOBA JIeIKUX 3BYKiB,

3BYKOCHOJIYY€Hb
OcobamnBocTi Bumosa Ipuxkaaau

c 3aBXK]IU [K] fisc, scip, spracan, cuman, caru

3 3a3puyaii [g] [9], [] 3od, Jrena

® [e] spraecan, stelan, halpan

® JIOBTa [e:] sl@&pan, str&t, s@

p [6] pu, peet, top

d [d] modor, brodor

u [u] sunu, pu, caru, cuman

o JI0Bra [u] hiis, tiin

0 [0] folk, cos

0 JI0Bra [o:] fot, bok

a [a] faran, caru

a JIOBTa [a:] an, ban, hwa

i [i] fisc, scip

i JIOBTa [i:] win, tid

ea TUTOHT [ea] healf, wearm, eahta

ea JOBTHH TUHTOHT [ea] h&ah

eo TUTOHT [e0] steorra, seon

€0 JOBrUH TUGTOHT [e0] deop, 1eoht

hw [hw] hwa

19




3.1.2 BigminoBanus iMeHHHUKIB 32 OCHOBaAMH

OcHoBa Ha —a—

OnHuHa \ MHoO:KHUHA OnHuHa \ MHo:KuHA
Stan, m Word, n
H |stan- stan-as word- word-u
P |stan-es stan-a word-es word-a
JI |stan-e stan-um word-e word-um
3 |stan- stan-as word- word-a
OcHoBa Ha —U—
Sunu, m
H |sun-u sun-a
P |sun-a sun-a
J_|sun-a sun-um
3 |sun-u sun-a
OcHoBa Ha —0—
ifu, f
H |%if-u 3if-a, -e
P |3if-e 3if-a, -ena
A | %if-e 3if-um
3 |3if-e 3if-a
OcHoBa Ha —I'—
Bropor, m
H |brop-or brop-or
P |brop-or brop-r-a
I |brop-r brop-r-um
3 |brop-er brop-or, brop-r-u
3.1.3 AGJIayTHBHI psiiu CUJILHMX JTi€CJIiB
Ne IndiniTus IIperepur oaH IIperepurt MH Hienp 11
1 i a I i
writan (rcaTm) wrat writon writen
5 |0 ea u 0
b&odan (mporonysatn) |béad budon boden
3 |© ea u 0
helpan (momomararn) healp hulpon holpen
4 I8 ® ® 0
beran (aectn) bar baron boren
5 ie ea ca ie
giefan (maBartn) geaf geafon giefen
5 12 0 0 a
faran (ixaTtn) for foron faren

20




3.2 /lasnbosepxnboHimeybKa Mo6a
3.2.1 BigmiHioBaHHsI iIMEHHHKIB 32 OCHOBAMH

OcHoOBa Ha —a—

Onanna
Tag, m
H |tac- tag-a
P |tag-es tag-o
JI |tag-e tag-um
3 |tac- tag-a
OcHoBa HA —0—
Giba, f
H |geb-a geb-a
P |geb-a geb-ono
I |geb-u geb-om
3 |geb-a geb-a
OcHoBa Ha —I—
Bruoder, m
H |bruod-er bruod-er
P |bruod-er bruod-ero
J, |bruod-er bruod-erum
3 |bruod-er bruod-era
3.2.2 AGJIayTHBHI psiiv CUJILHUX Ji€CJIiB
Ne IndiniTus IIperepur oaH IIpereput MH Hienp 11
1 1 ei I giti
scriban (mucatn) screib scribum giscriban
5 10 0 u gi+o
biotan (mporonysaru) |bot butum gibotan
3 I a u gi+u
bindan (B’s13atH) band bundum gibundan
4 | a a gi+o
beran (Hectn) bar barum giboran
5 e a a gite
geban (mzaBatn) gab gabum gigeban
6 a uo uo gi+a
faran (ixarn) fuor fuorum gifaran
3.2.3 BigmiHIOBaHHA CHJILHHUX Ji€CJIiB
Ocoda IIpe3enc IIperepur
1 nim-u nem-ames nam- nem-um
2 nim-i% nem-et nam-ti nem-ut
3 nim-it nem-ant nam- nem-un
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3.3 Hioepnanocvka mosa
3.3.1 Jlesiki ¢poHeTHYHi 0COOIMBOCTI, HATUCAHHS TA BUMOBA JeSIKUX 3BYKIB,

SBYKOCIIOJYICHb
Bumosa Ipukaaau
aa [a] gaan, aan, twaalf
00 [0] rood, hoog, ook, groot
ee [e] een, twee, veel
oe [u] goed, groen
ei . Klein, mein
= [ei] -~
] zijn
ch [h] acht
sch [f] schrijfen
ui [oi] huis
ieuw |[ie] nieuw
ie [i:] vier

3.3.2 A0JIayTHBHI psiiu AeSIKUX CHJIbHUX Ji€CJIiB

IndiniTus IIpereput oaH Hienp 11
eten at gegeten
gaan ging gegaan
drinken drank gedronken
lezen las gelezen
komen kam gekomen
3.3.3 BinminoBanHs gieciB (mpe3enc)
Oco0a IIpe3enc
1 werk- } werk- werk-en
2 werk-t en werk-t
3 werk-t werk-en
3.3.4 JliecaiBHi yacu
Yac Ipuxaan
Ipesenc | Het kind et een appel. The child eats an apple.
ITpereput | Het kind at een appel. The child ate an apple.
IMepdext | Het kind heef een appel gegeten. | The child has eaten an apple.

4.CkaHINHABCHLKI MOBH

4.1 /lagHboCKaHOUHABCHKA MOBA
4.1.1 BinminoBaHHsI iMEHHHKIB 32 0CHOBaMH (JICK. — TOT. — 1a. — IBH.)

OcHoBa HA —a—

OnHuHa

Ulfr, m
H |ulf-r wulf-s wulf- wolf-
P |ulf-s wulf-is wulf-es wolf-es
I |ulf-e wulf-a wulf-e wolf-e
3 |ulf- wulf- wulf- wolf-
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OcHoBa Ha —0—

Giof, f
H |giof- gib-a 3if-u geb-a
P |giof-ar gib-0s 3if-e geb-a
1 |giof- gib-ai 3if-e geb-u
3 |giof- gib-a 3if-e geb-a
OcHoBa HA —i—
Gestr, m
H |gest-r gast-s Jiest- gast-
P |gest-s gast-is Jiest-es gast-es
I |gest- gast-a 3iest-e gast-e
3 |gest- gast- Jiest- gast-
OcHoBa Ha —I—
Broper, m
H |brop-er brop-ar brop-or bruoder
P |brop-or brop-r-s brop-or bruoder
I |brop-or brop-r brop-r bruoder
3 |brop-or brop-ar brop-er bruoder
4.1.2 CtyneHi nopiBHAHHSA
3BuyaiiHuii Bummii HajiBumui
TOT. laggs laggiza laggists
ACK. langr lengri lengstr
4.1.3 Oco060Bi 3aiiIMeHHUKH
Ocoba OapnuHa MHuoxxuHa
1 ek wer
2 pu er
3 hann (uou. pin) seir (4oJ1. pinx)

4.1.4 A0JIayTHBHI pSiiN CUJILHUX Ji€CJIIB

Ne IndiniTus IIperepur oaH IIperepur MH Hienp 1T
3 I a u u
binda (B’s13atn) batt bundum bundin
e a a u
4 .
nema (6patwu) nam namum numinn
5 L@ 0 0 a
fara (ixatn) for forum farinn
4.1.5 BigMiHIOBaHHA CHJILHUX Ji€CJIIiB
Ocoba IIpe3enc IIperepur
1 far-um for- for-um
2 } for far-ip for-t for-up
3 far-a for- for-u
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4.2 Illéeocvxa mosa

4.2.1 lesiki ¢poHeTHYHi 0COOTMBOCTI, HATUCAHHS TA BUMOBA JeSIKUX 3BYKIB,

3BYKOCHOJIY4Y€Hb
Bumosa Ipukaaau
Aad |[o] g4, std, lang, bla, atta
Aid [e] ata, ldara
06 [o] rod, hog, gron
o [u] god, stor
[0] komma
Sj [f] sju

4.2.2 AGs1ayTUBHI psAu IeIKUX CWIbHHUX Ji€CTiB

IndiniTus IIpe3enc IIperepur oxn Hienp 11

fara farer for farit
skriva skriver skrev skrivit
ata ater at atit
4.2.3 lliecaiBHi yacu

Yac IIpukaang
IIpe3enc Brodern éter ett dpple. The brother eats an apple.
IIperepur | Brodern ét ett dpple. The brother ate an apple.
Iepdexr | Brodern har étit ett dpple. | The brother has eaten an apple.

4.3 /lancvka mosa

4.3.1 [esiki poHeTUYHI 0COOJIUBOCTI, HANIMCAHHS Ta BUMOBA JIeIKUX 3BYKiB,

3BYKOCIOJIYY€Hb
Oco0.1uBicTH BumoBa Ipukaaau

Aj [0] g4, sta, bla, pa
E = [e] leere, maelk
X [o] gron
d BCEpE/IMHI Ta HaNpuKiHi (3a3Buyaii) |[d] sju
4.3.2 A01ayTHBHI PN 1eIKHX CHWIBHHUX JIi€CJTiB

IndiniTus IIpe3enc IIperepur oaH Hienp 1T
fare farer for faret
ga gir gik glet
skrive skriver skrev skrevet
drikke drikker drak drukket
4.3.3 JliecniBHi yacu

Yac Ipuxaag

Ipesenc | Barnet drikker en malk. The baby drinks milk.
Iperepur | Barnet drak en malk. The baby drank milk.
Iepdexr | Barnet har drukket en melk. | The baby has drinken the milk.
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4.4 Hopee3vka mosa

4.4.1 lesiki ¢poHeTHYHi 0COOTMBOCTI, HATUCAHHS TA BUMOBA JeSIKUX 3BYKIB,

3BYKOCHOJIY4Y€Hb
Oco01uBiCTH Bumosa Hpuxiaaau

A4 [0] g4, sta, atta
ZE 2 [e] laere
Do [o] hoy

Ha MOYaTKy CJI0OBA HE YUTAETHCS
h . hva

(3a3BHyait)
rt. m BCEpE/IMHI clloBa I' He [tl, [r] barn

BUMOBJISIETHCS
sk [f] ski, Norsk
4.4.2 AG1ayTUBHI psAu JeIKUX CWIbHHX Ji€caiB

In¢iniTns IIpe3enc IIperepur oaH Hienp 11
skrive skriver skrev skrevet
ta tar tok tat
4.4.3 Ilpukaaa adJayTUBHOIO PSAAY CJAA0KHMX Ti€CTiB
IndiniTus IIpe3enc IIperepur oan Hienp 11
lese leser leste lest
4.4.4 NiecaiBHi yacu
Yac Ipuxaan

Ilpesenc | Faren leser en bok. The father reads a book.
IIperepur | Faren leste en bok. The father read a book.
Ilepdexr | Faren har lest en bok. The father has read a book.

4.5 Icnanocoexka mosa

4.5.1 [esiki ¢poHeTUYHi 0COOJUBOCTI, HANMCAHHA TAa BUMOBA JIeIKUX 3BYKiB,

3BYKOCHOJIYY€Hb
Bumosa Hpuxkiaaau
p [0] petta
d [d] godur, modir, fadir
A e |[e] leera
Do [o] Sjo
y [ii] nyr, kyr
4.5.2 Ilpukaaja BiAMiHIOBAHHS iIMEHHHKA 32 iHAMBIAYaJbHOK0 BiIMiHOKO
Hestur (kinb)
Onunna MHuo:xxuna
H |hest-ur hest-ar
P |hest-s hest-a
I |hest-i hest-um
3 |hest- hest-a
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4.5.3 AGs1ayTUBHI psAu JeIKUX CWIbHUX Ji€ciB

In¢iniTns IIperepur oan IIperepurt MH Hienp 11
fara for forum farid
taka tok tokum tekinn
eta at atu etinn
4.5.4 Ilpukiaaja BiAMiHIOBAHHS Ti€CJI0BA 32 iHAMBIAYAJbHOK BiIMIHOIO

Hafa (maTu)
Ocoba OnnuHa MHo:KHHA
1 hef- hof-um
2 haf-id
3 } hef-ur haf-a
4.5.5 JliecaiBui yacu
Yac Ipukaajg
IIpe3enc Barn eta fiskr. The child eats fish.
IIperepur | Barn at fiskr. The child ate fish.
Iepdexr | Barn hefur etinn fiskr. The child has eaten fish.
5.Cy4yacHe repMaHCbKe MOBO3HABCTBO
5.1 Tunonozia apmuknie y 2epmMancbKux mMoeax
Mosu Aprukai Hpuxkaagu
03 HCO3H
a. the the brother, house, table
a/an a
H. dgr, d_|e, da§ d_er Bruder d_|e Mutter d_a\s Haus
ein, eine, ein ein eine ein
. de, het de het :
Hizep. broer huis
een een een
B -en, -et bror-en hus-et
en, ett en bror ett hus
aH -en, -et bror-en hus-et
' en, et en bror et hus
HOpB -en, -et bror-en hus-et
' en, et en bror et hus
ica. - -
5.2 Biominroeanns imeHHUKig y i€ mosax (00Huna)
Mosnu BiaM. H P | 3
*ie. *-a *-as *-ai *-an
CKP. sut-a (ouka) sut-as sut-ai sut-am
rp. the-a (6orumst) the-as the-ai the-an
JIaT. terr-a (3emsist) terr-ae terr-ae terr-am
roT. gib-a (momapyHoK) gib-o0s gib-ai gib-a
JINT. put-a (mmiHa) put-0s put-ai put-an
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5.3 Ilapanenvue giominrosanus imennuxa 0ags y comcokiii, 0a86Hb0aH2IUCHKIIL,
0ABHbOBEPXHBLOHIMEUBKII MA AHZAIUCHKIN MOBAX

IroT. aa. JABH. a.

H |dag-s de3- tag-
P |dag-is de3-es tag-es
J |dag-a de3-x tag-e } day
3 |dag- de3-x tag-
5.4 CmyneHni nopigHAHHA RPUKMEMHUKIG

Mosu 3BHYaAHUHI Bumnii HaiiBumii
roT. goPs batiza batista
aa. god betra betst
JABH. guot bessiro bessisto
JIarT. bonus melior optimus
a. good better the best
H. gut besser am besten

5.5 Biominroeanns oiecnoesa

“Oymu’” 6 inooesponeiicokux mosax (npe3enc)

Onnuna MHuo:knHa
Mogu
1 2 3 1 2 3
*je. *esmi *essi *esti *SMos *sthe *senti
CKP. asmi asi asti smah stha santi
rp. eimi ei esti esmen este eisi
JIarT. sum es est sumus estis sunt
roT. im IS ist sijum sijup sind
CT.CJI. KECMb KECHU ECTH KECMb ECTE CYThb
aa. eom eart IS — sind —
JBH. bin bist ist birum birut sint
JINT. esmi esi esti esme este -
yechbK. [JSem Jsi je jsme jste jsou
0oJIr. ChbM cu e cMe cre ca
cepod. cam cH je cMme cTe cy
a. am are IS — are —
H. bin bist ist sind |seid |sind
Hizep. |ben bent is — zijn —
IIB. — ar —
JaH. «— er —
HOPB. «— er —
icJI. er ert er erum erup eru
iT. sono sei e siamo siete sono
ici. soy eser es SOmos S0iS son
VKP. «— € —
poc. <~ €eCTb —
0J1p. «— écup —
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5.6 Biomintosannsn diecnosa “oymu” y 0agHix zepmancoKux mosax (npeseuc i

npemepum)
Yucio ‘ Ne ‘ I'or. ‘ Na. ‘ J{BH. ‘ JcK.
IIpe3enc
= 1 im &eom bin em
= 2 ip art bist est
o - - -
3 Ist IS Ist es
1 sijum sind birum erum
; 2 sijup sind birut erup
3 sind sind sint eru
IIperepur
= 1 was wa&Es was var
5( 2 wast warae wari vart
3 was waes was var
4 wesum waron warum varum
g 5 wesup waron warunt varus
6 wesun weron warun varu

5.7 Biominiosanns diecnosa “mamu’ ¢ inooceponeiicbKux moeax (npe3enc)

Mobn Heo3mn. Onanna MHuo:knna
popma 1 2 3 1 | 2 | 3
a. have have have has «— have —
H. haben habe hast hat haben habt haben
TOT. haban haba habais habaip habam habaip haband
ica. hata hef hefur hefur hofum hafid hafa
Hinep. |hebben heb hebt heeft < hebben —
1B, ha «— har —
HopB. |have — har —
JAH. have — har —
5.8 Hazonoc y zepmancoKux moeax
CI'M HaroJsoc
a. PYXOMHI
H. PyXOMHI
Hizep. PYXOMHI
IIB. TOHIYHUU (TUTBKHU y 2- 1 OLJIbIIE CIAIOBUX CIIOBAX)
JIaH. pyxomui
HOPB. PYXOMHI
icJI. (di1KCOBaHMI HA NEPLIOMY CKJIAJ1
5.9 Ocobo6i 3aiimeHHUKU Y 2ePMAHCOKUX MOBAX
Moga Yuciao OnHuHa MHo:kHnHa

Ocodu 1 2 3 1 2 3
I'oT. ik pu is/si weis jus eis/ijos
JIBH. ih du er/siu wir ir sie/sio
Ja. ic pu he/hio we ge hie
JIcK. ek pu hann/hon | ver er peir/per
A. I you he/she we you they
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5.10 Yucnienuku y 2epmancoKux mMoeax

10} Jijlamz jlany| Jijemy) Jjoy 410y Jjol J10)| jjeemy| Jiomz aA|aMY| ¢T
0J9|8| MIUIB| URJOBIPUB| JIjule| JB|I9| 33|18 ON9||D BAlD ITE] JI8| uandId| TT
on| ueysz ush unyrey  nn n n onj usny uysz usy| 0T
ol uniu uobiu| uniu| niu Iu u olu| usbau| unau aulu| 6
ene|  owe elyes| nejye| ene| apgl  8No epe|  Jyoe| 1yoe| 1ybis| 8
neirs| ungi§ uojoas| ungis| ofs| AAs AS| (ALS) nls| uanas| uagals| UuaAas| /
Xals|  syss Xals| syres| xos| SYas| syas Xas|  yaz| syoas XIs| 9
wwiy iy Jy| iyl wiy wey  wsy way  JNA| - Juny OAlY| G
laloly| oy 19M03)| JoMmply| Juoly|  aay| 8l vIA)|  JBIA|  JBIA|  Unoy| ¥
sug 1p ud| swid| g an ol el  up| 1BUp| BRIyl €
11| auamz usbomi|  remy| J1lamy 0} 0] BA)  99M)| 1aMZ omy| g
uu1g ue ue| sure| uuls us us N8| usd|  uId auo| T
MY | HAY By 101 | ‘131 | 'adoH | ‘HEY ‘am |doXvH| ‘H ‘% |\
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5.11 Yucnienuxku y 0a6Hb02epMAHCOKUX MOBAX

Ne Jlar. I'p. I'or. Ha. JBH. Jck.
1 unus heis ains an ein einn
2 duo dyo twai twegen zwene tweir
3 tres treis preis pri dri pris
4 quattuor tettares fidwor feower fior fiorer
5 quinque pente fimf fif fimf fimm
6 sex hex saihs siex sehs siex
7 septem hepta sibun seofon 3ibun siau
8 octo okto ahtau eahta ahto atta
9 novem ennea niun nigon niun nio
10 |decem deka taihun tien zehan tio
5.12 YucnieHuku y cyuacHux 2epmancbKux mMoeax

Ne A. H. Hinep. IIB. Jan. Hops. Ica.
1 one ein een ett en en einn
2 two zwei twee tva to to tweir
3 three drei dri tre tre tre prir
4 four vier vier fyra fire fire fjorir
5 five fiinf vijf fem fem fem fim
6 SIX sechs zeh sex seks seks sex
7 seven sieben seven sju (syv) SyvV SyV sjO
8 eight acht acht atta otte atta atta
9 nine neun negen nio ni ni niu
10 ten zehn tien tio ti ti tiu
11 eleven elf elf elva elleve ellefe ellef
12 twelve  |zwolf twaalf tolf tolf tolf tolf

5.13 Kamezopii o3nauenocmi i neo3nauenocmi

Mosa IIuTanus Heo3H. apTHKIB O3H. apTHKJIb
a. What is this? This is a book. The book is white.
H. Was ist das? Das ist ein Buch. Das Buch ist weil3.
Hizep. Wat is dat? Dat is een boek. Het boek is wit.
1B, Vad ar det? Det dr en bok. Boken ér vit.

JaH. Hvad er det? Det er en bog. Bogen er hvid.
HOPB. Hva er det? Det er en bok. Boken er hvit.
ica1. Hvad er petta? Petta er bok. Bokinn er hvitt.
TOT. Hwa ist pata? Pata ist boka. Boka ist hweits,
aa. Hweet is pis? Pis is boe. Boe is hwit.
JABH. Wa3 ist ga3? Da3 ist buoh. Buoh ist wi3.
JACK. Hvap er petta? Petta er bok. Bok er hvit.
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59.14 Tunonozia npocmux OieciigHUX peueHd y 2ePMAHCLKUX MOBAX: AP2YMEHMHO-

npeoukamui (eanenmmi) mooeni (y 3icmaeieHHi 3 yKpaincbKow, pocilicbKor i

0onzapcoKoro mosamu)
CeMaHTHYHA ..
MoBu Peuenns I MopddoJioriuni CTpyKTYpH
O CTyIeHT YUTa€ KHUTY. o N,—Vs-N,
YKP- O Kuwura geXuTh Ha CTOJII. O N, — Vi¢—praep N,
O CTyJeHT YUTAeT KHUTY. o Np—Vs- N,
poc. O Kawnra ngexut Ha cToJIC. = > O Np— Vi—praep N,
o CTyIeHTHT yaTa KHHTA Ta. @) -<CE oN-Vs-N
oour. vy
¢ Knwurara nexa Ha Macara. S 5 ON—Vi—praep N
. o The student reads the book. S 8 oN—-V;-N
' 0 The book lies on the table. e O N—V;—praep N
. o der Student liest das Buch. ey o N — V- Ny
' ¢ Das Buch liegt auf dem Tisch. T O N — Vi —praep Nq
Hiep o De studen'g leest het boek. 0 < oN-V;-N
" | 0 Het boek ligt aan de tafel. ON—Vi—praep N
- o Studenten ldsar boken. oN-Vs-N

¢ Boken ligar pa bordet.

On—Vi—praep N

VYMOBHI TO3HAUECHHS

Subj — cy0’eKT (CeMaHTUYHHIA MTPEIMET)
Praed — mpenukat (ceMaHTUYHUI IPUCYIOK)
Obj — 00’€exT (ceMaHTUYHUI TOATOK)

Adv — anBepbOianizaTop (oOcTaBrHA)

N, — IMEHHUK Y Ha3UBHOMY BIJIMIHKY

Ng— IMEHHUK Yy JaBaJIbHOMY BiIMiHKY

N, — IMEHHUK Yy 3HaXiTHOMY BIIMIHKY

N|— IMEHHHK y MICLIEBOMY BIIMIHKY

V¢ - ocoboBa popma niecioBa

praep N — npuiiMEHHUK 3 IMCHHUKOM

5.15 Jlexcuuni napaneni y 2epmanceKux moeax

Ior. Ha. JABH k. A. H.
2 3 4 5 6

dags d=3 tag dagr day der Tag
stains stan stein steinn stone der Stein
fisks fisc fisc fiskr fish der Fisch
sunus sunu sunu sunr son der Sohn
waurd word wort ord word das Wort
skip scip skif skip ship das Schiff
wein win win vin wine Wein
gops 3od quot godr good gut
laggs lan? lang langr long lang
anpar oder ander annar other ander
ik ic ih ek I ich
pu pu du pu you du
hia hwaet waz huat what was
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1 2 3 4 5 6
eins an ein einn one ein
hilpan helpan helfan hialpa help helfen
standan standan stantan stonda stand stehen
witan witan wi%3an vita know wissen
nu ni nu nu now jetzt
her her hiar her here hier
airpa eorde erda iord earth die Erde
wato waeter wa33ar vatn water das Wasser
giman cuman coman koma come kommen
ahtau eahta ahto atta eight acht
hoeits hwit hwi3 hwit white weil}
kalds ceald kalt kald cold kalt
augo cage ouga oga eye Auge
bloma blome bluomo blomo bloom Blume
nahts niht naht naht night Nacht
diups deop tiof diop deep tief
dauhtar dohtor tohter dohtar daughter Tochter
daur dor, duru tor duri door Tor (opama)
fadar feeder fater fadar father Vater
niujis ncowe niuwi niuwi new neu
fotus fot fuo3 fot foot Fup
frijonds freond friunt friund friend Freund
gaggan gan gagan, gegin |gan go gehen
gasts geest gast gast guest Gast
halbs healf halba half half Halb
ga-rédan reedan raten radan read raten
hilpan helpan helfan helpan help helfen
gud-has hiis hiis hiis house Haus
sunno sunne sunna sunna sun Sonne
swistar sweoster swester swestar sister Schwester
miluks meolk miluh miluk milk Milch
namo nama namo namo name Name
tunpus 03 zand tand tooth Zahn
triu tréo dri trio tree drei
auso gare ora ora ear Ohr
blop blod bluot blod blood Blut
daupus deap tod doth death Tod
drigkan drincan trinkan drinkan drink trinken
giban giefan geban geban give geben
gulp gold gold gold gold Gold
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1 2 3 4 5 6
haims ham heima hém home Heim
hauhs h&ah hoh hoh high hoch
hairto heorte herza herta heart Herz
5.16 Hapanenvni mexkcmu
Moga Texkcr
a. The sun says: “Myname is sun: lam very bright; | rise in the east,
[0 SAn sez maineim iz SAn aim veri brait airaiz in Oi ist
Conye kaoce: «Moe im’s (€) conye; s (€) Oyace sAckpage, s CX00HCy HA  CXO0OI,
and when | rise, it’s day.”
ond wen ai raiz its dei]
i KOAU 31 CX0OMHCY, NOUUHAEMBCIL OCHb. »

H. Die Sonne sagt: “Ich  heifle die Sonne, ich bin ganz glédnzend, ich gehe
[di zono zakt ‘i haiso di zono ‘i¢ bin gants glentsont ‘i¢ ges
Conye  raoice: «Mene 36amu  coHye, 5 (€) Oyjce cawue, 5 CX00XHCY
im Osten auf, und wenn ich aufgehe, wird _ es Tak.”
im ‘oston ‘auf ‘unt ven ‘i¢ ‘aufge:o Virt ‘es tark]
Ha  ¢xo00i, I KO 5 CXO0XCY, HACMAE OeHb. )

mizep. |De zon zegt: “Mijn naam is zon; ik ben zeer helder; ikkom in
[do zon zext mein nam is zon ikben zer helder ikkom in
Conye kaoce: «Moe im’s (€) conye; s (€) Oyoxce sackpage, s CX00HCy Ha
het oosten op, en als ik opkom, is het dag.”
ot oston op en als ik opkom is ot dax]

cx00i, i Konu s cx00axcy, 0y8ae 0enb.»

B Solen sidger: “ Jag heter sol, jag ar mycket klar; jag gdr upp |
[su:slonsejor  ja heitor  su:l ja er mykks klair ja go:r op i
Conye kaxce: «A nasusarocw conye, s1 (€) Oyoice ceimie; s Cx004Cy HA
Oster, och nir jag gdrupp, &r detdag.”
OStor o nar ja gorr op er de da:g]
Ccx00i, 1 KOAU 51 CX003cy, Oysae  OeHb.»

MoBa Tekcr

Hizep. | De geboorte van Jezus (Lukas 2, 1-7)

! Omstreeks deze tijd gaf de Romeinse keizer Augustus bevel dat in zijn hele rijk
een volkstelling moest worden gehouden.

2 Quirinius was toen gouverneur van Syrié.

3 ledereen moest naar de stad of het dorp van zijn voorouders gaan om zich te
laten inschrijven.

* En omdat Jozef van David afstamde, moest hij naar Bethlehem in Judea, want
daar had David vroeger gewoond.

> Samen met Maria, zijn zwangere vrouw, verliet hij Nazareth in Galilea om zich
te laten inschrijven.

%7 Toen zij in Bethlehem waren, moest Maria bevallen. Zij bracht haar eerste kind
ter wereld, een jongen. Zij wikkelde hem in doeken en legde hem in een voerbak,
want in de herberg van het dorp hadden Jozef en Maria geen onderdak kunnen
vinden.
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The Birth of Jesus (Luke 2, 1-7)

! In those days Ceasar Augustus issued a decree that a census should be taken of
the entire Roman world.

2 (This was the first census that took place while Quirinius was governor of Syria.)
3 And everyone went to his own town to register.

* So Joseph also went up from the town of Nazareth in Galilee to Judea, to
Bethlehem the town of David, because he belonged to the house and line of David.
> He went there to register with Mary, who was pledged to be married to him and
was expecting a child.

® While they were there, the time came for the baby to be born,

" and she gave birth to her firstborn, a son. She wrapped him in cloths and placed
him in a manger, because there was no room for them in the inn.

Jesu Geburt (Lukas 2, 1-7)

! Es begab sich aber zu der Zeit, daB ein Gebot von dem Kaiser Augustus ausging,
daB3 alle Welt geschétzt wiirde.

2 Und dies Schiitzung war die allererste und geschah zur Zeit, da Quirinius
Statthalter in Syrien war.

® Und jedermann ging, daf er sich schitzen leiBe, ein jeder in seine Stadt.

* Da machte sich auf auch Josef aus Galilia, aus der Stadt Nazareth in das jiidische
Land zur Stadt Davids, die da heift Bethlehem, weil er aus dem Hause und
Geschhechte Davids war,

® damit er sich schitzen leiBe mit Maria, seinem vertrauten Weibe, die war
schwanger.

® Und als sie dort waren, kam die Zeit, daB sie gebaren sollte.

7 Und sie gebar ihren ersten Sohn und wickelte ihn in Windeln und lagte ihn in
eine Krippe, dann sie hatten sonst keinen Raum in der Herberge.

MoBa Teker

! Jah absteigands in skip

2 .
roTcbKa ufarlaip

* jah qua in sinai baurg.

! Ok er Jesus ste a skip,

2
NaBHBOCKAHIUHABCbKA for hann yfer um aptr,

* Ok kom | sina burg.

! pa astah he on scip

[ABHBOAHTTICHKA 2 and oferseglode

% and com on his ceastre.

! Steig tho in skifilin

TaBHbOBEPXHbOHIMEIbKA 2 inti ferita

% inti gam in sina burg.

' And he entered into a ship

aHriiicbKa 2 and passed over

* and came into his own city.

HiMenlbKa

! Da stieg er in ein Boot
2 und fuhr hiniiber
3 und kam in seine Stadt.
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5.17 3pazok comcvko20 mekcmy

AT TANNSARPNINIHINANYEITNATNANR Pem
uHAIPINAINASSNSPEMSYAIRPAIVIAGAPEINSSYEN

NIMINAGANANAAIR DAL
NAAFNNSARANAPANASIN TEINANTIFNNS

NIMHAAATA

GANAFAE TNNSYPATEISKNAANSSIGAIMASYASYE
GANYEISAFAE TAMPAIHSK NAAMNNSAKAIN
GANNIBRITTAISNNSINERAIS TNBHGAIAK AANISEL
NNSAFPAHNMANBIAINNNTEPEINAIS TPINAANTARAL

GANMARTSGANYNAPNSINAIYINSAHEN

5.18 “Omue naw” inooesponeiicokumu mosamu

MoBa Tekcr

TOT. Atta unsar, pu in himinam,

weihnai namo pein,

qimai piudinassus peins,

wairpai wilja peins,

swe in himina jah ana airpai.

Hlaif unsarana pana sinteinan gif uns himma daga,
jah aflet uns patei skulans sijaima,

swaswe jah weis afletam paim skulam unsaraim,
jah ni briggais uns in fraistubnjai,

ak lausei uns af pamma ubilin;

[unte peina ist piudangardi

jah mahts jah wulpus in aiwins.] Amen.

JIBH. Unse Vader in'n Himmel!

Mak din Nam herrli un hillig ock bi uns!

Help du uns ock dorto, dat du gans unse Herr warst!
Din Will schall dérchstahn bi uns up de Eer

grad so as bi di in'n Himmel!

Giff uns vundag dat Brod, dat wi hiit n6di hebbt!
Un denn vergiff uns unse Schulden,

grad so as wi vergewen hebbt de Minschen,

de uns wat schiilli siind.

Un help dorto, dat wi nich to Fall kamt!

Ja, mak uns frie un redd uns vun dat Bose!

[Denn din is dat Riek un de Kraft un de Herrlikeit
in Ewikeit.] Amen.

H. Unser Vater im Himmel,
dein Name werde geheiligt,
dein Reich komme,

dein Wille geschehe
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wie im Himmel, so auf der Erde.

Gib uns heute das Brot, das wir brauchen.

Und erlal3 uns unsere Schulden,

wie auch wir sie unseren Schuldnern erlassen haben.
Und fiihre uns nicht in Versuchung,

sondern rette uns vor dem Bosen. Amen.

HIJEP.

Onze Vader in de hemel,

uw naam worde geheiligd,

uw koninkrijk kome,

uw wil geschiede,

op aarde zoals in de hemel.

Geef ons heden ons dagelijks brood

en vergeef ons onze schulden

zoals ook wij anderen hun schulden hebben vergeven,
en stel ons niet op de proef

maar verlos ons van de duivel. Amen.

Var fader, du som ar 1 himlen.

Lat ditt namn bli helgat.

Lat ditt rike komma.

Lat din vilja ske,

pa jorden s& som 1 himlen.

Ge oss 1 dag vért brod for dagen som kommer.
Och forlat oss vara skulder,

liksom vi har forldtit dem som stér 1 skuld till oss.
Och utsitt oss inte for provning,

utan ridda oss frin det onda.

[Ditt dr riket. Din dr makten och &ran i evighet.] Amen.

JIarT.

Pater noster, qui es in caelis;

sanctificetur nomen tuum:

adveniat regnum tuum;

fiat voluntas tua,

sicut in caelo et in terra.

Panem nostrum cotidianum da nobis hodie;
et dimitte nobis debita nostra,

sicut et nos dimittimus debitoribus nostris;
et ne nos inducas in tentationem;

sed libera nos a malo. Amen.

p.

Pater h€émon, ho en tois ouranois

hagiasth&to to onoma sou;

eltheto hé basileia sou;

genethetd to thelema sou

hos en ourandi, kai epi t&s ges;

ton arton h&mon ton epiousion dos hémin s€meron;
kai aphes hémin ta opheilémata hemon,

hos kai heémeis aphiemen tois opheiletais hemon;
kai me eisenenk@is hémas eis peirasmon,

alla rhusai hémas apo tou ponérou.

[Hoti sou estin hé basileia, kai hé dunamis, kai hé doxa eis tous aionas.] Amen.

Ia.

[....]g feeder, pu pe on heofonum eardast,
geweordad wuldres dreame. Sy pinum weorcum halgad
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noma nippa bearnum; pu eart nergend wera.

Cyme Din rice wide, ond pin redfaest willa

areered under rodores hrofe, eac pon on rumre foldan.
Syle us to deege domfaestne blad,

hlaf userne, helpend wera,

pone singalan, sodfaest meotod.

Ne lat usic costunga cnyssan to swide,

ac pu us freodom gief, folca waldend,

from yfla gewham, a to widan feore. Amen.

a. Our Father in heaven,

hallowed be your name,

your kingdom come,

your will be done,

on earth as in heaven.

Give us today our daily bread.

Forgive us our sins as we forgive those who sin against us.
Save us from the time of trial,

and deliver us from evil.

[For the kingdom, the power, and the glory are yours,
now and forever.] Amen.

5.19 Texcmu ona uumannsn
5.19.1 Irmengard Rauch The Gothic Language: Grammar, Genetic Provenance and
Typology, Readings

The Gothic Language: Grammar, Genetic Provenance and Typology, Readings, now
in its second edition, is designed for students and scolars of the oldest known language with
a sizeable corpus, belonging to the English, German, Dutch, and Scandinavian language
clade. The Gothic language is seminal to the history of the study of each of these languages.
Gothic grammar is a standard text in courses on Indo-European and general linguistics since
Gothic serves as the prototype Germanic language in the study of historical comparative
world language typologies. Particularly pan-Germanic is the innermost core of the grammar,
the genetic phonology, which is reconstructed within the most recent approaches of
laryngeal and glottalic theories. Most challenging to traditional viewpoints is the total novel
restructuring of Gothic synchronic phonology via current theoretical approaches such as
underspecification theory and optimality theory. While the Gothic inflectional morphology
is rendered in full paradigmatic display, its understanding is enhanced by the application of
underspecification theory and the use of inheritance networks, a computational linguistic
concept. Brief “Syntactic Considerations” concluding the grammar present a network of
head-driven phrase structures. This book also brings the reader into the ambience of the
fourth-century Goths. Readings from the Waulfilian Bible, the extant eight pages of the
Skeireins, together with a glossary, definitions of linguistic technical terms, a bibliography,
and an index complete this volume.

Irmengard Rauch is Professor of Germanic Linguistics at the University of
California, Berkeley. She is the author of The Old High German Dipthongization: A
Description of a Phonemic Change; The Old Saxon Language: Grammar, Epic Narrative,
Linguistic Interference: Semiotic Insights: The Data do the Talking; The Phonology /
Paraphonology Interface and the Sounds of German Across Time, and of numerous articles
and chapters in professional journals and books. Professor Rauch is co-editor of several
collections of linguistics and semiotics research and is the Peter Lang series editor for
Berkeley Insights in Linguistics and Semiotics and Berkeley Models of Grammars. She is
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founding editor of the Interdisciplionary Journal for Germanic Linguistics and Semiotic
Analysis and the founder of the Semiotic Circle of California, the Berkeley Germanic
Linguistics Roundtable, and the San Francisco Bay Area German Linguistic Fieldwork
Project. Her honours include a Guggenheim and a Festschrift.

5.19.2 Anfinge des Germanishen Schrifttums

In sehr alten Zeiten gab es keine Biicher, weil die Menschen noch keine Schrift
hatten. Auch die Lieder und Gedichte der alten Germanen kennen wir heute nicht mer. Wir
wissen aber, dass sie Lieder gesungen und sich Sagen erzéhlt haben. Der romische
Geschichtsschreiber Tacius (55 — 120) berichtete ausfiihrlich in seinem Werk “Germania”
iiber die Lebensweise der altgermanischen Stimme. Die éltesten Germanischen trieben
Jagd, spitter entwickelten sie die Viehzucht und den Ackerbau. In den Liedern der alten
Germanen handelte es sich um Goétter und Helden. Man sang diese Lieder bei den Fenster
und vor der Schlacht.

Als Gotter verehrten die alten Germanen die Kréfte der Natur. Den obersten Gott
nannten sie Wodan. Sie glaubten, dass er die Schlachten lenkt und iiber Sieg oder
Niederlage entscheidet. Der Gott des Gewitters hie Donar. Freya war die Gottin der
Fruchtbarkeit und der Familie.

Eine Vorstellung von germanischen Liedern gibt Edda, eine Sagensammlung in
altnordischer Sprache. Diese Handschrift des 13. Jahrhunderts ist in einem Museum in
Kopenhagen zu sehen. Es gibt aber ein noch élteres germanisches Sprachdenkmal. Es heif3t
Codex argenteus (lat. — silbernes Buch). Codex argenteus ist eine Handschrift der gotischen
Bibeliibersetzung in Silber- und Goldschrift auf purpurfarbenem Pergament. Die gotische
Ubersetzung von Bibel fertigte um das Jahr 369 der Missionshischof der Westgoten Waulfila
(got. — Wolfchen) an.

Woulfila war Sohn eines Goten und einer Kriegsgefangenen. Er war im Jahre 311 im
Gebiet nordlich des unteren Donaulaufes geboren und 383 in Konstantinopel gestorben. Im
Jahre 341 war Wulfila Bischof der Westgoten geworden. Um das Jahr 369 begann er die
Bibel ins Gotische zu {iibersetzen (mit den Buchstaben des lateinischen Alphabets). Von
dieser Ubersetzung sind nur Teile aus dem Neuen Testament im so genannten Codex
argenteus erhalten geblieben.

Codex argenteus entstand im 6. Jahrhundert in Oberitalien. Das Fragment von diesem
Buch wird seit 1669 in der schwedischen Universitdt Uppsala aufbewahrt. Das ist das dlteste
iiberlieferte Sprachdenkmal einer germanischen Sprache mit zusammenhdngendem Text.
Codex argenteus — das erhalten gebliebene Fragment der gotischen Bibeliibersetzung von
Wulfila — ist fiir die Kenntnis der (ausgestorbenen) gotischen Sprache sowie fiir die
Rekonstruktion der urgermanischen Sprache von sehr gro3em Wert.

6. I'1ocapii
6.1 I'omcoko-anzniiicbKo-HIMeybKi 1eKCUYHI napaneii

T'oTchka AHrJiiicbKka Himenbka
Aba man Mann
af from aus
afar above iiber
afardags next day am nichsten Tag
afargaggan follow folgen
afargudja bishop Bischof
afgaggan leave, go away abfahren
agis fear, fright Angst
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T'oTcbka Amnraiiicbka Himennka
ahma spirit Geist
ahtau eight acht
ahua water Wasser
ainlif eleven elf
ains one ein
airpa Earth Erde
akrs field Feld
alpeis old alt
ana at, near bei
anagaggan go past vorbeigehen
and along entlang
arbaips work Arbeit
armahairts merciful barmherzig
arms arm, hand Arm, Hand
arms poor arm
asts branch Ast
at at, near bei
atta father Vater
augo eye Auge
augodauro window Fenster
auso ear Ohr
Bairen bear gebidren
bandi jess Jess
bandja prisoner Hiftling
barn baby Baby, Kind
barnilo baby Baby, Kind
baurgja burgher Biirger
baurgs city Stadt
beitan bite bissen
bida prayer Gebet
bindan knit stricken
biugan bend biegen, beugen
blinds blind blind
bloma flower Blume
blop blood Blut
boka book Buch
briggan bring bringen
brikan break brechen
brinnan burn brennen
bropar brother Bruder
brusts breast Brust
Dags day Tag
daughtar daughter Tochter
daur door Tiit
dishaban hold halten, haben
disniman own haben
domja judge beurteilen
doms thought Wissen
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T'oTcbka Amnraiiicbka Himennka
dragk drink Trank
drigkan drink trinken
duginnan begin beginnen
Eisarn iron Eisen
Fadar father Vater
faran go, ride fahren
faura in front of vor
fauradauri street Strafe
fauragaggan go ahead vorangehen
fidwor four vier
fijan hate hassen
fijands enemy Feind
fimf five fiinf
fiskja fisherman Fischer
fisks fish Fisch
fotus foot Fup
fragiban return zuriickgeben
fram from aus, von
frawilwan grab, occupy besetzen
frijon love lieben
frijonds friend Freund
fugls bird Vogel
Gaggan go gehen
gahlaiba commensal kommensaler
gaitsp goat Ziege
gaman friend Freund
ganiman take nehmen
gagiman prepare bereiten
gards garden, house Garten
gasts guest Gast
gatwo street Strafe
giba present Geschenk
giban give geben
gops good gut
gotani Goths Goten
graban dig graben
greipan catch greifen
gudhup temple Gotteshaus
gup god Gott
gupja priest Priester
gutani Goths Goten
gutpiuda Goths Goten
Haban have haben
hairto heart Herz
hana rooster Hahn
hansa crowd Menschenmenge
hardus hard, strong hart
hauhs high hoch
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T'oTcbka Amnraiiicbka Himennka
haurn horn Horn
himins sky Himmel
himma daga today heute
hiufan complain klagen
hlaifs bread Brot
hrainei cleanliness Sauberkeit
huggrjan starve, hunger hungern
huhrus hunger Hunger
hunds dog Hund
hua what was
hoar where WO
huas who wer
huap where WO
hueila time, minute Zeit, Minute
hueits white weif}

Ik I ich
ingaggan come in eingehen
inkuni tribe-mate Stammesangehorige
inna inside innen

IS he er

ip but aber

ita it es

itan eat essen

Jah and und

jer year Jahr

Juggs young jung

juk joke Witz

jus you sie

Kalds cold kalt

kara trouble, care Pflege
kuni generation Generation
Laggs long lang

lagjan lay legen

land land Land
leitils little klein

ligan lie liegen
lisan gather, collect sammeln
liugan lie liigen
lustus satisfaction Zufriedenheit
Magula boy Junge
magus boy Junge
mahts might, power Macht
malan grind mahlen
malma sand Sand
manna man Mann
mareli sea Meer
marka border Grenze
mats food Lebensmittel
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T'oTcbka Amnraiiicbka Himennka
mawi girl Maidchen
mawilo girl Maidchen
meins my mein
mes table Tisch
mikils large grof3
mip with mit
mipgaggan go with gehen mit
muns thought, brain Geganke
munps mouth Mund
Nahtamahts supper Abendessen
nahts night Nacht
namjan to be named ZuU nennen
namo name Name
nehua near nah
niman take nehmen
niun nine neun
nu now nun
nuta fisherman Fischer
nutan catch fish fischen
Qens woman Frau
giman come kommen
gino woman Frau
qipan talk sprechen
qums coming Kommen
Raups red rot
rinnan run laufen
runa secret Geheimnis
runs run Lauf
Sa that dass
saihs SiX sechs
Si she sie
sibun seven sieben
sidus tradition Tradition
siggwan sing singen
sitan Sit sitzen
skadus shadow Schatten
skeinan shine scheinen
skula debtor Schuldner
skulan debt Schuld
slahan beat schlagen
slahs hit Schlag
SO that dass
spilla preacher Prediger
spillan preach predigen
spinnan spin spinnen
stains stone Stein
stairno star Stern
steigan lift, climb up steigen
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T'oTcbka Amnraiiicbka Himennka
stilan steal stehlen
sunno sun Sonne
suns soon schnell
sunus son Sohn
swaran swear schworen
swarts black schwarz
swistar sister Schwester
Pan then dann
pata also auch
peins your dein
piuda people Leute
piudans king Konig
piudansgardi kingdom Konigreich
preis three drei
pu you du
Taihun ten zehn
talzjan teacher Lehrer
tiuhan pull ziehen
tuggo tongue Zunge
tunpus tooth Zahn
twali two zweli
twalif twelve zwOlf
Uf under unter
ufar above iber
ufta often oft
undar under unter
unhrainei dirt Schmutz
unlustus dissatisfaction Unzufriedenheit
unmahts inability Ohnmacht
unsar our unser
Waurd word Wort
wato water Wasser
weis we wir
wens hope Hoffnung
widuwo widow Wiwe
wiko week Woche
wiljam want Wunsch
wilwa robber Réauber
wilwan rob rauben
wintrus winter Winter
wisan be sein
witan know wissen
wulfs wolf Wolf
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6.2 /laénboan2niiicbKo-aH2nilicbKo-HiMeybKi 1eKCU4Hi napaneni

JlaBHboanrJiiicbka Amnraiiicbka Himennka
Aper other andere
An one ein
Ban bone Knochen
bindan bind stricken
boc book Buch
brodor brother Bruder
Caru care Pflege
cos Kiss Kuss
cuman come kommen
cunin? King Konig
Déop deep tief
deor deer Hirsch
de3 day Tag
dohtor daughter Tochter
don do tun
duru door Tir
Eahta eight acht
eal old alt
ZEndleofan eleven elf
aeppal apple Apfel
Faran go, ride fahren
faeder father Vater
feelt field Feld
feowaer four vier
fif five finf
fisc fish Fisch
flaf bread Brot
flor floor Boden
folc people, folk Menschen, Volk
fot foot Fup
3ifu present Geschenk
3od good gut
3reat great grof3
rere green grun
Hand hand Hand
héah high hoch
healf half Halfte
heard hard hart
heo she sie
heorte heart Herz
h& he er
haelpan help Hilfe
hie they sie
hit it es
hrin% ring Ring
his house Haus
hwa who wer
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JlaBHboaHrJiiicbka Amnraiiicbka Himennka
hwit white weif
Ic I ich
Ja you Sie
Land land Land
1€oht light Licht
libban live leben
lon3 long lang
lyteel little Klein
Mad meadow Wiese
modor mother Mutter
mup mouth Mund
mycel big grof
Nama name Name
nijon nine neun
niman take nehmen
nosu nose Nase
Read red rot
Scip ship Schiff
seofon seven sieben
seon see sehen
s& sea Meer
siex SiX sechs
sittan sit sitzen
slean beat schlagen
sl@&pan sleep schlafen
spraecan talk, speak sprechen
stan stone Stein
standan stand stehen
steorra star Stern
steelan steal stehlen
str&et street Strafe
stron?} strong stark
sunu son Sohn
swaste sweet sif
Pet this das
pri three drei
pu you du
Tid time Zeit
tien ten zehn
top tooth Zahn
treow tree Baum
tin town Stadt
twaeJaen two zZwei
tweelf twelve zwOlf
Wearm warm warm
wa& we wir
waesan be sein
win wine Wein
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JlaBHboaHrJiiicbka Amnraiiicbka Himennka
word word Wort
writan write schreiben
wudu wood Wald
wulf wolf Wolf

6.3 /laeénbvosepxHboHIiMeYbKO-aH2iICbKO-HIMEUbKI J1IeKCUYUHI napaneni

JlaBHBOBEPXHbOHIMEIbKA AHrJiiicbka Himenpbka
Ahto eight acht
apful apple Apfel
auga eye Auge
Barn baby Baby, Kind
berg mountain Berg
bintan knit stricken
bluoma flower Blume
bruoder brother Bruder
buoh book Buch
burg city Stadt
Dri three drei
du you du
Ein one ein
einlif eleven elf
er he er
erda earth Erde
e3%en eat essen
Faran go fahren
fater father Vater
fimf five finf
fior four vier
i3k fish Fisch
Garto garden Garten
ga’t guest Gast
geba present Geschenk
guod good gut
Herza heart Herz
Ih I ich
ir you sie
i3 it es
Jung young jung
Kalt cold kalt
kunink king Konig
Lang long lang
lu’3il little Klein
Man man Mann
mihhil big grof
muoter mother Mutter
Naht night Nacht
namo name Name
neman take nehmen
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JaBHbOBepXHBbOHIMELIbKA

Amnraiiicbka

Himennka

niun nine neun
Rot red rot
3kip ship Schiff
sehs SiX sechs
3ibun seven sieben
3ie they sie

3iu she sie
3tein stone Stein
Junna sun Sonne
3Zunu son Sohn
Jwe3ter sister Schwester
Tac day Tag
tohter daughter Tochter
We3an be sein
wir we wir
wi% white weif
wort word Wort
Zehan ten zehn
zwelif twelve ZwOlf
zwene two zwel

6.4 /laénb0CKaHOUHABCHKO-AH2NIICHKO-HIMEYbKI JIeKCUYHI napaneni

JlaBHbOCKAHAMHABCHKA AHrJilicbKka Himenbka
Atta eight acht
Binda knit stricken
bropir brother Bruder
Einn one ein
ek I ich
elefo eleven elf
er you Sie
Fara go gehen
fazir father Vater
fimm five finf
fiskr fish Fisch
fiorer four vier
Gestr guest Gast
gopr good gut
Hann he er
Langr long lang
Nema take nehmen
niu nine neun
Seir they sie
siau seven sieben
siex SiX sechs
sistir sister Schwester
skip ship Schiff
steinn stone Stein
sunr son Sohn
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JlaBHLOCKAHANHABCHKA Amnraiiicbka Himennka
Pris three drei
pu you du
Tiu ten zehn
tolf twelve ZwOlf
triggs true wahr
tvaggja both beide
tveir two zwei
Ulf(u)r wolf Wolf
Vera be sein
Wer we wir
6.5 Hidepranocovko-an2niiicbko-HimeubKi 1eKcuuHi napaneni

Hinepaanjacbka AmnrJailicbka Himennka

Aan on an
acht eight acht
appel apple Apfel
Bloem flower Blume
boek book Buch
boer farmer Bauer
broeder (broer) brother Bruder
Dag day Tag
dat it das
de the der, die, das
dochter daughter Tochter
dri three drei
drinken drink trinken
Een one, a ein
elf eleven elf
eten eat essen
Feld field Feld
Gaan go gehen
goed good gut
groen green griin
Hebben have haben
het house Haus
hoog high hoch
huis house Haus
Ja yes ja
Kaart map Karte
kind child Kind
klein small klein
komen come kommen
koort short kurz
Lamp lamp Lampe
land land Land
lang long lang
leraar teacher Lehrer
lezen read lesen
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Hinepaanacbka Amnraiiicbka Himennka
Man man Mann
mein my mein
moeder mother Mutter
Negen nine neun
nieuw new neu
Ook too auch
Pen pen Kugelschreiber
Rood red rot
School school Schule
schrijfen write schreiben
seven seven sieben
straat street StraPe
Tafel table Tafel
tas cup Tasse
tien ten zehn
twaalf twelve ZwOlf
twee two Zwel
Vader father Vater
veel a lot viel
vier four vier
vijf five fiinf
Want wall Wand
wart warm warm
wat what was
werken work Arbeit, Werk
wit white weif}
woord word Wort
Zes SiX sechs
zijn be sein
zon sun Sonne
zuster sister Schwester
zwart black schwarz

6.6 Illgedcvko-an2niiicbKo-HiMeyubKi 1eKCUYHI napaei

IBeacbka Anraiiicbka Himennka
Atta eight acht
Apple apple Apfel
ata eat essen
Barn baby Baby, Kind
bla blue blau
bok book Buch
broder brother Bruder
Dag day Tag
det this das
Elva eleven elf
en althe ein, eine
ett althe, one ein
Fader (far) father Vater
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IIBencbka Amnraiiicbka Himennka
fara go fahren
fem five funf
fyra four vier
Ga go gehen
god good gut
gron green grun
Hog high hoch
hus house Haus
Komma come kommen
Land land Land
lang long lang
lara study lernen
litten little klein
Man man Mann
moder (mor) mother Mutter
Nio nine neun
ny new neu
Rod red rot
Sex SiX sechs
sju (syv) seven sieben
skola school Schule
skriva write schreiben
sta stand stehen
stor big grof
Tio ten zehn
tolf twelve zwolf
tre three drei
tva two zZwel
Vad what was
vem who wer, wem
vit white weif}

6.7 /lancoko-an2niiicbKo-HiMeubKi 1eKcuiHi napaieni
Janceka Amnragiiicbka Himennka
Barn baby Baby, Kind
bla blue blau
Dag day Tag
dor door Tir
drikke drink trinken
Elleve eleven elf
en althe, one ein
et althe ein
ZEDble apple Apfel
Fader father Vater
fare go fahren
fem five finf
fire four vier
Ga go gehen
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Jlancbka Amnraiiicbka Himennka
gard garden Garten
glad glad gliicklich
god good gut
grin green griin
Have have haben
h@j high hoch
hus house Haus
hvid white weif
Lare study lernen
lille little klein
Malk milk Milch
moder mother Mutter
Ni nine neun
ny new neu
Otte eight acht
Pa on an
Seks SIX sechs
skole school Schule
skrive write schreiben
sOn son Sohn
s@ster sister Schwester
sta stand stehen
stor big grof3
SyV seven sieben
Ti ten zehn
time time Zeit
to two zwei
tolf twelve zwOlf
tre three drei
trae tree Baum
6.8 Hopee3vko-an2niiicbKo-HimeybKi 1eKCu4uHi napanieni

Hopsesbka AHrJiiicbka Himenbka
Atte eight acht
Barn baby Baby, Kind
bok book Buch
bror brother Bruder
Dag day Tag
det this das
dotter daughter Tochter
Ellefe eleven elf
en althe, one ein
eple apple Apfel
et althe ein
Far father Vater
fem five finf
fire four vier
Ga go gehen
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HopBe3bka Amnraiiicbka Himennka
god good gut
gridn green griin
HOy high hoch
hus house Haus
hva what was
hvit white weif
Katt cat, kitten Katze
Land land Land
lang long lang
lese read lesen
laere study lernen
liten little Klein
Mor mother Mutter
Ni nine neun
Norsk(e) Norwegian Norwegisch
ny new neu
Og and und
Seks SIX sechs
sKi sKi SKi
skrive write schreiben
stor big grof
Syv seven sieben
Ta take nehmen
ti ten zehn
to two zwei
tolf twelve zwolf
tre tree Baum
tre three drei
6.9 Icnanoceko-anznilicbKo-HiMeybKi 1eKCU4Hi napaneni
Icnranacbka AHrJIilicbKa Himenbka
Ar year Jahr
atta eight acht
Barn baby Baby, Kind
bok book Buch
bord table Tisch, Tafel
bref letter Brief
Dagr day Tag
dottur daughter Tochter
Einn one ein
ellef eleven elf
eta eat essen
Fadir father Vater
fara go fahren
fim five finf
fiskr fish Fisch
fjorir four vier
Godur good gut
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Icnanacbka Amnraiiicbka Himennka
Hafa have haben
hestur horse Pferd
hudir house Haus
Kyr cow Kuh
Land land Land
laera study lernen
Modir mother Mutter
Niu nine neun
nyr new neu
Sex SiX sechs
sj@ seven sieben
sonur son Sohn
steinn stone Stein
Petta this das
prir three drei
Taka take nehmen
tini tiny Klein
tiu ten zehn
tolf twelve zwOlf
tre tree Baum
tweir two zweli
Vera be sein

7. MoBoO3HaBUi-TepMaHIiCTH

7.1 bozoan Muxaitnosuu 3aoopoxcuuii (1914-2008) — srcummeeuit i meopuuii
waax

Bimomuit y eBpomeiichkoMy MOBO3HABCTBI YKPAaiHCHKMW CHEMialicT 3 JIHTBICTUYHOI
KOMIIApaTUBICTUKUA B Traiy3l FepMaHICTHKH, YY€Hb BCECBITHBO BIJIOMOTO CTPYKTypaiicTa
€xu Kypunosuua (1895-1978), mpodecop JIbBIBCHKOrO AepiKaBHOTO YHIBEPCHUTETY
iM. . @panka. Y cBOiX mpansgx AOCTIKYE MUTAHHS 1CTOPUYHOI (OHOJOTIT 1 CHHTAKCUCY
TepMaHCBKMX MOB Ha IIUPOKOMY 1HIOEBpOINEWChKOMY Tii. BoJoaiB HIMEUbKOO,
aHTITICHKOI0, (PAHIY3bKOI0, JATHHCHKOIO, TPEIBKOI0, YECHKOI, TMOJIBCHKOK 1 BCiMa
naBHbOrepMaHChKkUMH MoBamHu. OcHoBHI mnpaui b. 3agopoxsoro: «Jlo nutanHs mpo
MOPSZIOK CITiB y HiMelbKild MoBi» (1949), «/lo icTopii roTchkoro aiecioBa «wisany» (1955),
«IlopiBHsIbHA oHETHKA TOTCHKOT MOBU» (1960) Ta iHIII.

1914 HapoauBcs y micreuky ['oponenka Ha CraHiCiaBIBIIMHI Yy CiM’T BYHTENS
riMHa3sii.

1924-1932 Haguascs y Komomuiickkiii riMHasii.

1934-1936 Hasuanns y [Ipa3pkiii kKoHCepBaTOpii y Kiaci ckpunku npodecopa bacropixa.

1936 CryneHT repMaHiCTUKU JIbBIBCBKOT'O YHIBEPCUTETY, BUCTYNAB Yy OpPKeCTpi
JIbBIBCHKOT OnEpH.

1941 AcmipanT npodecopa FOpis Kypunosuua y JIpBiBcbkOMY yHIBEpCHUTETI.

1951 3axuCT KaHIUAATChKOT AMCEpTAallil, Ika MPUCBAYEHA TUTAHHIM TOPSAJIKY CIIIB Yy
HiMeIbKii MOBi. JlotieHT JIbBIBCHKOTO YHIBEPCUTETY.

1960 3axuCT JOKTOPCHKOI JucepTamii Ha MaTepiami AIENPUKMETHUKIB I SITH

JTaBHbOrepMaHChKUX MOB. IIpodecop 1 3aBigyBau kadeapu HiIMEIbKOI MOBU
JIbBIBCHKOTO YHIBEPCHUTETY.
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1964

1986

BuitioB mepmmii HOMep HayKOBOTO >XKypHany «lHOo3emHa inomoris» 3a
penakuieto b. 3anopoxHoro.
3amumuB  mocaxy mnpodecopa 1 3aBigyBada Kadempu HIMENBKOI MOBHU
JIbBIBCHKOTO YHIBEPCHUTETY.

09.11.2008 ITomep y JIbBOBI, moxoBaHuit Ha JINUaKiBCbKOMY I[BUHTApI.

71.1

3agopoxHuii Ak inporepmanict. KonnenryajabHi HaykoBi Teopii

A\ 4

[loenqHaHHA CHUHXPOHHOTO Ta JlaXpOHHOTO METOJIB BHBYEHHS 1CTOpii MOBH Ta
€KCTPaAJIIHTBICTUYHUX YUHHUKIB.

_>‘

CucreMHul cTaTyC CKJIaqy B T€PMaHCHKUX MOBAX (JIaBHIX 1 Cy4acHUX).

-

[Tpobiema pekoHCTpYKIIii (hOHETHYHOTO (aHTPOMO(OHIYHOTO) PIBHS MOBH.

_,‘

Teopist iepapxi4HOi OyTOBU MOBHUX CHCTEM.

_>‘

AKTyaJibHE 1 IOTEHIIIITHE B JUHAMIIIl MOBH.

—

B3aeM03B’ 130K M pO3BHUTKOM (€BOJIIOIIEI0) MOBH Ta ii YAOCKOHAJICHHSIM.

7.1.2

3a10p0KHUN SIK KOMIIAPATHBICT

_>‘

IcTopist TOTCHKOTO JIIECTOBA «WiSany.

\4

UepryBaHHsI CIIIpaHTIB y TOTCHKIM MOB1 (IPUYMHM YCYHEHHS 3 TIpaMaTHYHOTO
YepryBaHHs y A1€BIAMIHI A3BIHKOTO MPUTOJIOCHOTO 1 3aMIHU HOTO TITyXUM).

_"

Teopist epMIHOHCHKOTO MEPECYBAHHS MPUTOJIOCHHX.

_| JlocnigkeHHs: TOTCHKMX 1aM’ATOK 1 CTapOJaBHIX CKaHIMHABCHKUX PYHIYHUX HAIUCIB
"| (xkopryc Kpayse).

\4

CucremMHuli  aHali3  CHHTAKCHYHUX  (QYHKIIH 1  CEMAaHTUYHUX  BIATIHKIB
JTABHBOT€PMAHCHKUX J1EMPUKMETHHKIB.

_| BimHomIEHHs JaBHHOr€pPMAHCHKUX JIENPUMKMETHUKIB 10 MapaJurMaTUYHOi CHCTEMH
" | miecioBa Ta TXHE TeMITOpaIbHE 3HAYCHHS.
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7.1.3

3ag0poKHMI — JOCTITHUK iCTOPUYHOI FePMAHICTHKH

—|

«IlopiBHsIJIbHA rpaMaTHKa i Mopdoorisi rorcbkoi MmoBu» (1960)

\4

Marepian a5 TOPIBHSHHS: TOTChbKA, JaBHBOAHTJIINCHKA, JIaBHbOCKAHIMHABCHKA,
CaHCKPHT, CTaporpelbka, JAaTUHCHhKA Ta 1HIIII.

-

JIiHrBicTHYHA 1HTEpHpeTalis (OHETUYHHUX 3aKOHIB B ICTOPUYHOMY BUMIPI.

| Teopia  mopdonoriynoi  iHAyKmii  (IPOAYKTHBHICTE 1  HENPOAYKTHBHICTB
" | MoposIOriuHOT TapaIUrMaTHKH).

v

[IpuHmMn nonspusanii WIeHIB OMo3ULli Ha POHETUYHOMY 1 MOP(OJIOTTYHOMY PIBHAX
(MexaHi3M eBOJIIOLIT MOBH).

_|'pamatvdne dyepryBaHHs B MOPQOJIOIiYHiM CHUCTEMI TOTCHKOI MOBHU (HAsBHICTH
" | TIIyXOTo MIUIMHHOTO MPUT0JIOCHOTO Y (opMmi iHDIHITHBA).

7.1.4

3a10poKHUI — iCTOPUK HiIMEbKOI MOBH

A 4

«Geschichte Laut- und Formenlehre des Deutscheny (1987)

_|ITocibnuk 3 ictopuuHoi (oHomorii Ta MopQoJorii HIMENbKOI MOBH Ha
1HA0€BPOINENCHKOMY TIII.

_"

UsieHyBaHHS T€pMAHCHKOI €MTOXH HAa IPOTOTEPMAHCHKY 1 BJIaCHE MParepMaHChKYy.

_|Ueprysannsa 3a abmayrom 1 repMaHCbKi  (OHONOrIYHI  ajmbTepHamii (K
"| iH10€BPONIEHCHLKHMI IPOTOTHII).

\4

OcHoBa TEpIIOro MEPeCcyBy MPHUTOJIOCHUX — IIPOIIECH HeWTpamizamii audepeHraibHol
(OHOJOTIYHOI 03HAKHM 1HJOEBPONEHCHKOIO 1 MPOTOrePMAHCHKOTO KOHCOHAHTH3MY 1
noJispu3allisi 01HapHOi ONMO3MUIT «CHIIbHA» 1 «cJTabKay apTUKYIISIIS.

_| InTeprperanis MexaHi3My BEPXHbOHIMELBKOTO 3CYBY NPUIOJIOCHUX (3aX1IHOHIMEIbKA
" |repMaHicTHKa).

_>‘

baza — Teopii [Ipa3pkoi AiHrBICTUYHOI 1IKOJIM (O1HAPHI OMO3MIIIT).

7.2 YKpaincoki moeo3naeui

721

IlapoBoabchkuii IBan (1876-1954)

VYkpaincekuii repmanict, npodecop KuiBcbkoro yniBepcutery. HaykoBi po3BiAKKM BUE€HUU
NPUCBATUB TEKCTOJNOTil Ta (UIONOTiYHOMY aHaNi30Bl JaBHIX IaM’SITOK TE€PMaHCHKOi
MUCEMHOCT], BUBUEHHIO JIEKCUKM 1 TpaMaTHKu repMaHcbkux MoB. Lli mpoOnemu Oynu
BUCBITIIEH] y npaisix «HimenbKi mo3udeHi cioBa B ykpaiHcbKid MoBi» (1927), «Himenbko-
yKpaiHchkuii ciioBHUK» (1927), «Icnmanaceki carmy (1936), «IIpo cuibHI TepMaHChKI Cl0Ba
B 3B’SI3KY 3 MTOXO/KCHHSIM TepMaHChbKUX MOBY (1946) Ta iHmi.
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7.2.2 Kaykrenko FOpiii (1915-1990)

VYkpaincekuit repmanict, npodecop KuIBCbKOro Jep>KaBHOTO  YHIBEPCUTETY  1M.
T.I'.llleBuenka. MoBo3HaBelb PO3pOOJIAB MPOOJIEMH MOBHHMX KOHTAaKTiB (yKpaiHCbHKa,
aHTIChbKa, HIMEIIbKa MOBH), KOHTPACTHBHOI JIIHTBICTUKH, MOPIBHAIBHO-1ICTOPUYHOTO
MOBO3HaBCTBa, Teopili mnepeknany. OcHoBHi mpami Kiykrenka HO.: «llopiBHsibHA
rpaMaTHKa yKpaiHChKoi Ta aHriicbkoi MoBy» (1960), «Vkpainceka moBa B CIIIA 1 Kanazgi»
(1964), «JlinrBictuuni acnektu ABoMOBHOCTY (1974), «Himenpko-ykpaiHCbKI MOBHI
napanem» (1974) ta ix.

7.2.3 Bapan SIpocaas (1932-2003)

YkpaiHChKHII MOBO3HaBeIb-TepMaHICT, mpodecop. Haykosi mparii ¢inosgora mpucBSYEHI
npobieMaM HIMENBKOI 1 3araiibHOi (¢paseonorii. f.bapan BumaB Monorpadii «OcHOBHI
NMUTAHHS 3arajibHol 1 HiMenbKoi ¢pazeonorii» (1980) ta «Dpazeonoris y cucteMi MOBH»
(1997). B 1971-2001 pokax BUeHHWI TpaIoBaB JOLEHTOM [IpukapmaTchbKoro
HalioHanpHOTrO yHiBepcuTeTy iM. B.Ctedanmka. OauH 13 3aCHOBHHKIB HAayKOBOi IITKOJIH
repMaHChKO1 (ppazeonorii B [bOMY K YHIBEPCHTETI.

7.2.4 Jleeuubkuii Bikrop (map. 1938p.)

YkpaiHChKHIT MOBO3HABEIlh T€pPMaHICT, mpodecop YepHiBEIBLKOTO Aep>KaBHOTO
yHiBepcuTeTy. Temarnka HayKOBHX AOCIIIKEHb OXOIUITIOE TaKl Taly31 3arajabHOro 1
T€pPMaHCHKOTO MOBO3HABCTBA: METOAM JOCIIKEHHS MOBH, KBAaHTUTATUBHA JIIHTBICTHKA,
TICUXOJIIHTBICTHKA, 31CTAaBHE MOBO3HABCTBO, CEMACIOJIOT1sI, FEPMaHChKE MOBO3HABCTBO.
OcHoBHI mnpaiii BueHOro: «I'epMaHChKi MOBH 1 1aBH1 repManiii» (2004, poc. MOBOIO),
«OcHOBHU NOPIBHIBHOI MOp(oJIorii repManchkux MoB» (2004, poc. MOBO1O),
«EtuMornoriunuii c1oBHUK repmMaHchbkux MoB» (T1-5, 2000-2003), «OcHOBU TepMaHiCTUKI
(2006) Ta iH.

7.3 3apybixcui moso3nasuyi

7.3.1 FOniyc ®pannick (1589-1677)

[lepmnii BueHud repmadicT, kM y 1665 p. omyOiikyBaB NOBHUN TEKCT T'OTCHKOIO
nepeknany €Banrenis 3a «CpiOHMM KOJEKCOM» 1 CJIOB’SIHCHKHMM TJIOCapiid TOTCHKOI MOBH.
Lle BumaHHs CTaJIO MEPIIUM MOCIOHUKOM JI0 BUBYEHHS TOTCHKOI MOBH, @ OCTaHHS 3 IIOT'O
nepioy — BAXIIUBHIA PO3/iT FT€PMaHICTHKHY.

7.3.2 T'ikec Ixxopmxk (1642-1715)

Anrmiiicekuii dinmonor-repmanict. HaiiBaxnupima mpans [ikeca “Thesaurus” («Ckapowu
JaBHIX MOB»), B SIKIi BYEHHI BIieplle 3iCTaBUB IrpaMaTHKU J1aBHHOTEPMAHCHKUX MOB —
TOTCHKOI, JTaBHBOAHTIMCHKOI 1 JIaBHROBEPXHBOHIMEIIBKOI — 1 BHUSBHUB CIUJIBHICTh B 1X
MOP(]OJTOTIYHUX CTPYKTYpax.

7.3.3 Jlam6ept Ten-Kare (1674-1731)

[lNomnanncekuii repmanict. HaiiBaknuBimmn mnpami BueHoro: «HactaHoBu 1m0 BUBYEHHS
HigepmaHachbkoi MoBW» Ta «IIpo cHoOpigHEHICTh TOTCHKOI MOBW», B SKHX BXE aBTOD
BCTAaHOBHB 3aKaHOMIPHOCTI abjayTy B CHJIBHUX JI€CIIOBaX TOTCHKOI, JaBHbOAHTIIHCHKOT,
JTaBHLOBEPXHBbOHIMEIKOI Ta JABHhOCKAHMHABCHKOI MOB.

7.3.4 I'pimm ko6 (1785-1863)
Himenbkuii BueHu#, OJMH 13 OCHOBOIIOJIOKHUKIB TEPMaHICTUKH K Hayku. Pazom 3 Gparom
Binsreasmom 3i0painu 1 Buganu «Jlutsdi i cimeiini kasku» (“Kinder- und Hausmarchen™). B

56



icropito repmanictuku SIko6 IpiMM yBiHIIOB sK aBTOp TpPhOXTOMHOI «HimMenbKoi
rpamatukn» (1819-1837). Buenuit BigkpuB (yHIaMEHTAIbHHN (POHETUYHHM 3aKOH —
TEPIINIi TIEPECYB TPUTOJIOCHUX B FEPMAHCHKUX MOBax (3akoH [ piMma).

7.3.5 Pacmyc Pack (1787-1832)

JlaHCBKMIT MOBO3HaBEllb, OJUH 13 3aCHOBHUKIB MOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHOTO MOBO3HAaBCTBA.
Pack BIOKpUB peryispHi BIANOBIAHOCTI MIDK 1HJO€BPONEUCHKUMHU 1 TIe€pPMAHCHKUMHU
MpUTroJocHUMHU. B cBoOill mporpamHuiit mpami «JlocmaipkeHHs TaBHBOIIBHIYHOT MOBH, a0o0
MOXO/KEHHs  1ciaHachbkoi MoBM» (1871) aBTOp JAOBIB  CHOPITHEHICTh TOTCHKOI,
F€pPMAaHCBhKHX, JIATUHCHKOI Ta IPELbKO1 MOB.

7.3.6 'epman Ilayan (1846-1921)

Himeupkuii ¢imonor-repMasicT, OAMH 3 TEOPETUKIB MOJIOZOTpaMaTu3My. ABTOp CIOBHHKA 1
rpaMaTHKM HiMerpkoi MoBH. Moro mpami B OCHOBHOMY IIPHCBSIYEHi iCTOPii repMaHCHKUX
MOB, 3arajbHOMY MOBO3HAaBCTBY Ta TepMaHCBHKiM eTHorpadii. B ictopii repmaHchKOro
MOBO3HaBCTBa BizioMi mpami BueHoro «lIpunnunu ictopii moBu» (1880) Ta «OcHoBHU
repMaHchkoi dimoorii» (T. 1-3, 1889).

7.3.7 KupmyHncbkmuii BikTop (1891-1971)

Pocilicbkuii MOBO3HaBellb, aKaJeMiK, OCHOBOTIOJOXHUK TepMmaHicTUKH B Pocii. OcHOBHI
mpaili BYCHOTO TPHUCBAYEHI IepMaHCHKOMY 1 3arajJbHOMY MOBO3HABCTBY, IiaJEKTOJIOTI],
Teopii miteparypu, moetuii. OcoOiMBe Miclie B HAyKOBOMY J0poOKy JKupMyHCBKOTO
nociaroTh Taki mparli: «Hamionansna moBa Ta comianbHi mianektu» (1936), «Himenpka
mianektonoris» (1966), «Ictopis Himenbpkoi MoBu» (1956), «Beryn a0 mopiBHSUTBHO-
ICTOPUYHOTO BUBYEHHS repMaHChKUX MOB» (1964). Buenuii — penakrop 1 OJuH 13 aBTOpPIB
bynmamenTanbHO1 npaii «IlopiBHsIBHA TpaMaTHKa repMaHChKUX MOBY (T. 1-4, 1962-1966).

7.3.8 I'yxman Mippa (1904-1989)

Pociiiceknii repMaHICT, AOCTIAHMK ICTOPli T€PMAHCBKMX MOB, 30KpeMa TOTCHKOI Ta
Himenpkoi. [Ipari M.I'yxman «I'otchka MoBay (1955), «Bix MoBM HIMENIBKOT HAPOAHOCTI 70
HIMEIbKOi HalioHaapbHOT MoBH» (T. 1-2, 1955 - 1959), «MoBa HIMENBKOI MOTITHIHOI
miteparypu enoxu Pedopmanii ta CensHcpkoi BiiiHU» (1970) mpucBsiueHi mpouecam
(dbopMyBaHHS €MHOI HAIlIOHAIBHOI MOBU B KOHTEKCTI COIIaJIbHO-ICTOPUYHUX (HaKTOPIB.

7.3.9 sipuesa BikTopis (1900-1999)

Pocilicbkuii BUeHuid, aHrIicT 1 Kembronor. SpmeBa B. — oamH 3 aBTOpiB mpaiii
«ITopiBHsTBPHA TpaMaTHKa TEPMAHCHKUX MOBY (T. 1-4, 1962-1966). Inmi npari Spuesoi B.:
«lcropuuna rpamatuka anrmiiicekoi MoBu» (1980), «KontpactuBHa rpamartuka» (1981).

SpueBa — pengakTop pyHIaMEHTAIBHOTO «JIIHIBICTUYHOTO €HUUKIIONEIUYHOTO CIOBHUKA
(1990).

8. [l1aHM MPAKTUYHMX 3aHATH TA NPOrPaMOBi BUMOTH
8.1 Ilpakmuune 3anammsn Nel
Tema: JlaBHbOrepMaHCHhKi MOBH. [CTOPUKO-(1T0T0TIYHUI BCTYIL.
ITman:
1. JlaBHi repMaHIi: ICTOPUYHI JKepelia PO HUX, BipyBaHHS (Mi(oIOrist), MUCEMHICTb.
2. I'epMaHCBKI MOBU B MOPIBHSUIBHO-1ICTOPUYHOMY ACIEKTI.
3. ®oHeTHYHI 0COOIMBOCTI TaBHBOI'€PMAHCHKUX MOB:
- TIEPIINH MepecyB MPUTOJIOCHUX;
- 3akoH Bepaepa;
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abmayT;

poTaIm3m;

MOJIBOEHHS TIPUTOJIOCHUX;

(ikcallisg Harojao0cy Ha MepIIoMy CKIIAIL.

[TpakTHyHi 3aBAAHHSA:
1. Cknactu MOpiBHSIBHY TaOJHINIO TPEIBKOTO, JIATHHCHKOTO Ta PYHIYHOTO MHACHMA.
2. Cknactu Tabmuiio «CydacHi repMaHChKI MOBH.
3. ®DoHeTHYHI MPOIECH B TePMaHCHKUX MOBax (TaOJuIll, CXEMH).

8.2 Ilpakmuune 3anammsn No2
Tema: ['oTcbka MOBa: MUCEMHICTH 1 POHETUKO-0pdorpadiuHi 0COOIUBOCTI.
IInan:
1. Icropis rotis. IcTropuyna 1oBijaKa.
2. Torcekuii andasiT 1 MUCeMHI TaM’ ITKH TOTChKO1 MOBH.
3. ®oneruko-opdorpadidHi pUCH roTChKOT MOBH.
[IpakTuyHi 3aBIaHHS:
1. YwuranHs Ta aHai3 rorcbkoro Tekcty (Matsiid, VI, 1-18).
2. Atta unsar.

8.3 Ilpakmuune 3anammsn Ne3
Tema: Mopdouorist rorcbkoi moBH (I).
[Iman:
1. ImeHHMKH 1 TOTCBKIM MOBI Ta iX MOP(OJIOT1UHI KaTeropii.
2. BigMiHIOBaHHS IMEHHHKIB 3a T'OJIOCHUMH OCHOBAMHU.
3. BinMiHIOBaHHS IMEHHHKIB 3a IPUTOJIOCHUMH 1 KOPEHEBUMH OCHOBAMH.
[IpakTuyHi 3aBIaHHS:
1. VYxiactu roTChKO-aHTIIHChKUM CIOBHUK (IMeHHUKH) — 100 ciiB.
2. HaBumtucs unratu Atta unsar.

8.4 Ilpakxmuune 3anammsn Ned
Tema: Mopdomnorist rorcekoi moBu (II).
[Tnan:
1. TIpuKMETHUKH B FOTCHKiM MOBI: BIIMIHIOBaHHS, CTYII€H1 OPIBHSHHS, JIEKCHKA.
2. T'oTchbki 3aliMEHHUKH: JIEKCUKO-TPaMaTUYHI TPYMH, 0OCOOOBI 3aiiMEHHHKH.
3. UMCIIBHUKY B TOTCHKIM MOBI1: OCHOBHI (1-12), TBOpEHHS 1HIIMX YUCIIIBHUKIB.
4. JliecniBHa cUCTeMa rOTChKOi MOBH:
- CHJIBHI Jl€ciioBa Ta TXHA Kiacuikalis 3a abiayTom;
- BIJIMIHIOBaHHS CHUJIBHUX JIIECHIB B TIPE3€HCI 1 MPETEPHTI;
- cnabKi AleciioBa B IPE3EHCI 1 IPETEPUTI.
5. BiamiHtoBaHHS Jl€cioOBa «OYTU» B MPE3EHCI 1 MPUTEPTI.
6. CnoBOTBIp y rOTCHKIii MOBI.
[TpakTuyHi 3aBAaHHS:
1. Atta unsar — Hamam’sTb.
2. «Ortye HalD) aHTJIIICHKOIO HAIlaM ’SITh.

8.5 Ilpakmuune 3anammsn NeS.
Tewma: 3axigHOrepMaHCHKI MOBH.
ITman:
1. doneruxo-rpamMaTHYHI PUCH 1aBHbOAHTITIMCHKOI MOBH.
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2. Tlepiogu3zariis, dboHeTHyHI 0COOJUBOCTI Ta  rpamMaTdyHa  CTPYKTypa
JaBHbOBEPXHBOHIMELIBKOI MOBH.

3. OcHoBHU (HhOHETHKH Ta TPAMATUKH HiJAEPIaHICHKOI MOBH.

4. THI 3aX1AHOr€pPMAaHChKI MOBU: a)pUKAAHC, 1M1 1 (pHU3bKA MOBH.

8.6 Ilpakmuune 3anammsn No6.
Tema: OCHOBH CKaH/IMHABICTHKHU.
IInan:
1. JlaBHbOCKaHJIWHABChKa MOBa: (POHETUYHI Ta TpaMaTUYHI 0COOMMBOCTI (y 31CTaBJICHHI
3 TOTCHKOIO, TABHbOAHTIIIMCHKOIO Ta TaBHbOBEPXHbOHIMEIIBKOIO MOBAMH).
2. OcHOBH (OHETHKH 1 TpaMaTWKH CYYaCHHUX CKaHIMHABCHKUX MOB (IIBEACHKA,
HOPBE3bKA 1 JAHCHKA).
Icmanncpka MoBa: icTopis, (POHETUKO-TpaMaTHYHI OCOOIUBOCTI.
4. JlexcuyHa  THUMOJIOTISE  CKAHAWHABCHBKMX MOB  (JI€KCHMKa Ha  IMO3HAYCHHS
CIIOP1THEHOCT1).

w

8.7 Konokeiym

Tema: I'oTcbka MoBa.

PyHiuHE MUCHMO y JaBHIX T€pMaHIIIB.

[Teprunii epecys MPUToIocHuX (3aKkoH [piMma).

3akoH ['onbiiMana.

IcTopis roti: muax Big CkaHauHaBii 11 3axigHol €Bpomy.

I'otcbka mucemHicTs (andasit Bynbdinm).

[Tucemni maM’ATKH TOTChKO1 MOBH (Tiepekiaza biomii Bynsdinm).

3HaueHHs TOTCHKOI MOBH JUIsSl TEPMAHICTHKY Ta 1HIOEBPOIEHCHKOTO MOBO3HABCTBA.

OcobmuBocti (QoHETHYHOI OyIOBH TOTCHKOIi MOBU (JIOBT1 Ta KOPOTKI TOJOCHI,

UIUIMHHI, A3Bi1HKI, TJyXi, COHOPHI MPUTOJIOCHI, YepryBaHHs, OCOOJIMBOCTI TOTCHKOI

opdorpadifi).

9. IlpaBuna HamKMCaHHS Ta YUTAHHS JIEIKUX TOTCHKUX 3BYKIB 1 3ByKOCIIOTYYEHb.

10. BigmiHIOBaHHS IMEHHHUKIB 32 TOJIOCHUMH OCHOBAMHU.

11. IMEHHHKH 3 IPUTOJIOCHUMH Ta KOPEHEBUMHU OCHOBAMHU.

12. TIpuKMeTHUKH B TOTCHKill MOBI1: BiIMIHIOBaHHS, CTYIICHI IOPiBHSHHS.

13.3aliMeHHHKH B TOTCHKIM MOBI (0COOOBi, MWUTANbHI, BKa3iBHI, MPUCBINHI), IXHI
JIEKCUKO-TpaMaTUYHI TUITH Ta BIMIHIOBaHHSI 0COOOBUX 3aiMEHHUKIB.

14. YucniBHUKH B TOTCHKiN MOBI: 1-12, TBOpEHHS 1HIIMX YUCITIBHUKIB.

15. Mopdosnoriuni 0ocoOIMBOCTI TOTCHKUX JIIE€CTIB (3arajibHa XapaKTepUCTUKA); TEOPIs.

16. AGayTHBHI1 psIAM CUIIBHUX JIECIIB.

17. BigmiHIOBaHHS CHJIBHHX JIIECTIB B MPE3CHCI Ta MPETEPUTI.

18. BinMiHtOBaHHS CIa0KHUX JIECIIB Y PE3EHCI Ta MPETEPHUTI.

19. [liecoBo Wisan B mpe3eHcCi Ta MPETePHTI.

20. OcobauBOCTI CIOBOTBOPY B TOTCHKIM MOBI: pedikcanbHuil, cydikcanbHUI ciocoou,
CJIOBOCKJIQ/IAHHSI.

Jlexcuka roTcbKoi MOBH (32 YaCTUHAMH MOBH).

NGO~ WNE

8.8 Konmponvna poooma
Tewma: 3axigHOrepMaHChKi MOBH.
1. Tlepionm3zarmis icTOpii aHTIIHCHKOT MOBH (3arajibHa XapaKTepPUCTHUKA TPhOX MEPioJiB,
0CO0JIMBO JaBHBOAHTIIIHCHKOTO).
2. doneTn4HI 0COOJIMBOCTI JaBHLOAHTIIIHCHEKOT MOBH
3. OcHoBu Mop(hoIIoTii JaBHBOAHTIIHCHKOT MOBU:
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8.

a) GOoHETHUYHI OCOOIMBOCTI y MOPIBHIHHI 3 TOTCHKOIO MOBOIO;
0) BiAMIHIOBAaHHS IMEHHHUKIB 32 OCHOBaMH (Y 31CTaBJICHHI 3 TOTCHKOIO);
B) 0C000BI 3aliMCHHHKHU;
I') IPUKMETHHUKU: JIEKCHKA Ta CTYINEH1 NOpIBHAHHS (y 3ICTaBJIEHHI 3 TOTCHKOIO 1
aHTIIICHKOI0);
1) YUCTIBHUKHU: Y 31CTaBJIEHHI 3 TOTCHKOIO 1 aHTIIHCHKOIO.
JliecniBHa cucTeMa J1aBHBOAHTIIMCHKOI MOBHM Yy 3ICTAaBICHHI 3 TOTCHKOIO a
aHTJIHCHKOIO:
a) CUJBHI JdI€CIIOBa, iXHI abmayTHBHI PsAM Ta BIAMIHIOBaHHS B TIPE3CHCI Ta
MIPETEPUTI;
0) cnaOki /ieciaoBa B IPE3EHC1 Ta PETEPUTI;
B) JIECIIOBO «OYTHU» B MIPE3CHCI Ta MPETEPHUTI.
CnoBOTBIp y 1aBHROAHTIIMCHKIN MOBI.
OcCHOBHU JJaBHHOBEPXHbOHIMEILKOI MOBH:
a) mepioau3ariis icTopii;
0) poHeTHuHI Ta rpaMaTUYHI OCOOJIUBOCTI;
B) JieKkcuKa (y 31CTaBJICHHI 3 TOTCHKOIO 1 JaBHbOAHTIINCHKOIO).
Hinepnanaceka MoBa:
a) 3arajbHa XapaKTepPUCTHKA;
0) poHEeTHYHO-TIPABONIMCHI OCOOJIMBOCTI;
B) IpaMaTHU4Ha CTPYKTYpa;
T') apTUKIII,
1) Ti€CIIBHI YacH;
€) JICKCHKA.
[H111 3aXigHOTepMaHChKI MOBH: adprKaaHc, ppusbka.

8.9 Ilpozpamosi eumozu

b

©CoNo O

JlaBHI repMaHIii: icTopis Ta Mi(OJIOT .
[cTopist repMaHCHKOI MUCEMHOCTI: pyHIYHE, JaTUHChKE Ta TOTChKE MUCHMO.
@doHEeTHYHI pUCH TaBHHOTEPMAHCHKHUX MOB.
['pamaTuyHa CTpyKTypa AaBHHOTEPMAHCHKUX MOB (FOTCHKA, JaBHbOCKAHIMHABCHKA,
JTAaBHBOAHTJINCHKA, 1aBHLOBEPXHBOHIMEIbKA):

- BIIMIHIOBaHHS IMCHHMKIB 32 OCHOBAaMU,

- a0nayTWBHI pSAM Ta BIIMIHIOBAHHS JI€CIIB Y IPE3EHCI Ta MPETEPHTI,

- JIIECITIOBO «OyTH» B TIPE3EHCI Ta MPETEPHUTI.
Mopdonoriyaa cTpykTypa roTChbKOi MOBH.
@doHeTHYHI 1 rpaMaTH4HI 0COOIMBOCTI JABHbOAHTIIHCHKOI MOBH.
doHeTHYHO-TpaMaTUYHI 0COOIMBOCTI JaBHLOBEPXHBOHIMEI[LKOT MOBH.
OcHOBM HiJIepIaH/ICbKOI MOBH (B MOPIBHSIHHI 3 Cy4aCHOIO aHTJIIHCHKOIO).
Berynm 10 BHBYEHHS Cy4YacHUX CKaHIMHABCHKMX MOB: IIIBEJIChKa, HOPBE3bKA,
JIAHCBHKa, 1CJIaHJIChKa.

10. ITopiBHsUIbHA THIIONOTiSI Cy9aCHUX T€PMaHCHKUX MOB:

- THUIIOJIOTiSl APTUKIIIB;
- miecniBHI yacu: present, past, perfect.

11. InnoeBporeiichke MOBO3HABCTBO Ta T€PMAHCHhKi MOBH.
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9. KopoTkuii CJ1IOBHUK TEPMiHIiB i NOHATH

ABJIAYT — He3anexxHe (BiJ MO3MINIHN 1HITUX 3BYKIB) YepryBaHHS F'OJIOCHUX Yy KOPEHI CJIOBA.
AHAJIITUYHI MOBHM - MOBM, B SKMX TpaMaTUYHE 3HAYCHHS BHUPAXKAETHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 TIOPSIIKY CJIiB, TOHIYHOT'O HAroJIocy 1 JOMOMDKHUX JIECIIB.

APTHUKIJIb - Bu3HauHUK, CIy)KOOBa YaCTHHA MOBH, fKa BH3HAyae JesKi OCOOJIMBOCTI
IMEHHHKA 3 SIKUM TIOB'sSi3aHa B PEYEHHI — BIJMIHOK, MHOXKHUHY a00 OJIHUHY, BU3HAYEHICTh
a00 HEBU3HAUCHICTb.

APXETHII - BuxigHa MoBHa (opma, PEKOHCTPYHOBaHA Ha OCHOBI 3aKOHOMIPHHUX
BIJIMOBITHUKIB Y CITOPIAHEHUX MOBaX.

ACUMIJIANIS — xombiHaTOpHa 3MiHA 3ByKa, WOT0 YHOJIOHEHHS A0 CYCIIHBOTO SIK B
yMOBax HOT0 TBOPEHHs (apTUKYJIALIT), TaK 1 B aKyCTUYHOMY BIAHOLIEHHI.

ACHIPAIISA — npunux; akyCTUIHUNA eeKT, IKUi YTBOPIOETHCSI BHACIIIOK TEPTS MOBITPS,
0 BUAMXAETHCS, 13 HE3IMKHYTMMH JO KIHI[I YacTHHAMHM MOBHOTO amapary (Hamp.,
TOJIOCOBUMU 3B'SI3KAMH ).

ACTEPUCK - crieniaJibHU#M 3HaK * Ha MOYATKY KOXHOI TIMOTETHYHOI OJWHUIII MEBHOT
MIPaMOBH.

A®IKC - mopdema 3 pensmiiinuM abo JepuBamiiiHUM 3HaueHHsSM (mpedikc, cydike,
bnekcis 1 T.1.)

ADPPUKATHU - cknagHi HEPO3pHBHI MPHUTOJIOCHI, YTBOPEHI BHACTIJIOK 3JIUTTS JIBOX
3BYKOBHX €JIEMEHTIB — 31MKHEHOT'0 3 HACTYIHUM HIUIMHHUM, 200 (pUKATUBHUM.
BEOBYJIb® - mnam'aTka CTapoJIaBHbOIO AHTJIOCAKCOHCHLKOTO TIe€pPOIYHOI0 €mocy, Horo
HaWB1AOMIIINI 3pa30kK (31 30epeKCHUX).

BHYTPIIIHSA ®JEKCIS — cnioci® BUpakeHHs] TPaMaTUYHOTO 3HAYEHHS 32 JIOTIOMOTOIO
YepryBaHHS 3BYKIB.

BOKAUJII3M — cyKymnHICTh FOJIOCHUX ()OHEM NIEBHOT MOBH.

I'EMIHAIISA — noiBO€EHHS TIPUTOJIOCHUX.

I'EHEAJIOTTYHA KJIACU®IKALIA MOB — BuBYeHHS 1 rpylnmyBaHHS MOB CBITY Ha
OCHOBI CITOPiTHEHUX 3B’ S3KiB Mi’)K HUMHU.

FEPYH)III71 - oJlHa 3 HAsIBHUX y NEAKUX MOBax 0e30c000BHX
dbopmM niecioBa (BiAiECTIBHIN IMEHHHK).

I'IOTOI'EHE3 - nporiec cTaHOBJIEHHS 3BYKOBOT MOBH.

JIBOIHA - rpamMaTuHa KaTeropis umcia, BKMBAHA IS TO3HAUCHHS JBOX 0Ci0 260 mapHuX

MIPEIMETIB.
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JAEJABIAJII3ALISA — yTpata 3ByKOM 03HAaKH OTYOJICHHS.

JTEHTAJIBHUM 3BYK — 1. 3B. 3y0HHUil 3BYK.

JAUT'PA®D - 6yKBOCTIOJIyYEHHS 3 JIBOX JIITEP, L0 BIAMOBIIAE OJIHIN (HOHEMI.
JACHUMIJISILISA - 3amiHa y CIOB1 OJJHOTO 3 JIBOX OJHAKOBUX a00 CXOXKHMX 3BYKIB 1HIIIHNM,
MEHIII MOA10HUM.

JAADTOHI"' - cknagHuii TOJOCHUN 3BYK, IO CKJIAMAETHCA 3 JIBOX CIEMEHTIB, SKi
YTBOPIOIOTH OJIUH CKJIaJ, 110 3a0e3neuye GOHETUYHY HUTICHICTh AU TOHTA.
JTAXPOHIYHE MOBO3HABCTBO - MOBO3HaBCTBO, SIK€ pO3TJsAla€ MOBY B ii
ICTOPUYHOMY PO3BHUTKY.

EKCIIIPALISA — Buaux; npoXoKEHHS MOBITPS Kpi3b OpraHU MOBJIEHHS IPU TBOPEHHI
3BYKIB.

ETUMOJIOI'TSA — po3in MOBO3HABCTBA, 10 BUBYAE TTOXOHKCHHS CJI1B MOBH.

3AKOH - mus. @OHETUYHUN 3AKOH.

3AIIO3UYEHHS - enemeHT uyk0i MOBH (CJ10BO, MOp(heMa, CHHTaKCUYHA KOHCTPYKILiS Ta
1H.), AKUi OyJI0 MEepeHeceHo 3 OAHIEl MOBH A0 IHIIOI B pe3yibTaTi MOBHUX KOHTAaKTiB, a
TaKOX CcaM IPOIIeC MePeXoy eJIEMEHTIB OJIHI€T MOBH /IO 1HIIION.

3IMKHEHUM 3BYK — 3ByK, Ipu BHMOBi SIKOTO IOBIiTps J0Na€ 3iMKHEHHs (3aTBOD,
MIEPETIOHY).

IMIIEPATUB - nakazoBwuii crocio mieciosa.

IHﬂOGBPOHEfICI)KI MOBM — ponuHa CIIOPiAHEHUX MOB, O SKOT BXOJATH 1HJIIMCHKA,
ipaHChKa, CJIOB’SIHChKa, OanTiiichka, TE€pMaHChbKa, pPOMAHChKa, KEJIbTChKa, TPEIbKa,
anbaHChKa, BIPMEHChKA IPYIH MOB.

IH®IHITUB - ¢opwma miecnoBa B iHIOEBPONEHCHKUX MOBaX; iIHPIHITUB sBIsiE Qopmy
BIJIJIIECTIBHOTO 1MEHI, SIKE TIEPEUIILIIO Y JIE€CTIBHY Mapagurmy.

ICTOPUYHA MOP®OJIOI'TS — po3ain icTOpUYHOIT TpaMaTUKH, IO JOCIHIIKY€E
CTaHOBJICHHS 1 PO3BUTOK I'paMaTHYHUX KaTeropii 1 TBOPEHHS BiIMIHIOBAaHUX CJIiB.
ICTOPUYHA (JIIAXPOHIYHA) ®OHETHUKA - rany3s icTopii MOBH, IO JAOCIIIKYE
3MiHH Y 3BYKOBI1i Oy/10B1 3 POHETUYHOTO 1 POHOIOTTYHOTO NOTJISAIB.

ICTOPISA MOBHU — nayka, sika BUBYa€ MOXOJ/KEHHS, CTAHOBIICHHS, OCHOBHI TEHJICHIII]
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY NIEBHOT MOBH.

KUPUJIUIIA - omna 3 ABOX abETOK CTapOIIEPKOBHOCIOB'SHCHKOT MOBH, IO JiATja B
OCHOBY JICIKUX CJIOB'STHCHKUX aJ(aBiTiB.

KOMBIHATOPHI 3MIHU 3BYKIB — 3miHu, COpUYMHEH1 BHACIIOK B3a€EMO/I1i 3BYKIB Yy

MOBI.
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KOMITAPATUBICTUKA - mnopiBHSAIBHUMN, TOPIBHSAIBHO-ICTOPUYHUM METOIH, SKi
3aCTOCOBYIOTHCS IIPH BUBUCHHI CTIOPITHEHUX MOB, Y JIITEpAaTypO3HABUii TEOPii 1 MPaKTHIIL.
KOHCOHAHTM3M — cyKynHICTb IPUTOJIOCHUX (POHEM ITEBHOI MOBH.

JIABIAJIIBAILLIS — oryGieHHs 3BYKiB; y4acTh I'yd Y BUMOBI 3ByKa.

JAPUHT AJIBHUM 3BYK — roprannwuii 38yK.

MEJIOITACHB — o1ivH 13 ABOX CTaHIB y T€PMaHCHKUX MOBax (KpiM aKTHBY).
MOBA-OCHOBA — pexoHCcTpyiioBaHa JiIsl JaHOi ciM’i MpaMoBa, BiJl IKOi OEpyTh MOYATOK
yc1 MOBH, SIK1 HAJIEKATh JI0 ITI€T CIM 1.

MOBHA THUIIOJIOT'ISA — mopiBHAJbHE BHBYCHHS CTPYKTYPHUX BIJIACTHBOCTEH MOB
HE3aJIe)KHO B1Jl XapaKTepy Fr€HETUYHUX BIJHOILIEHb MK HUMH.

HATI'OJIOC - HajicerMeHTHA OJJUHULIS MOBJICHHS, OJTHA 13 BJACTUBOCTEH CKIIany.
HA3BAJUIIBAIISA — HaOyTTs 3BYKOM HOCOBOTO TeMOpY; Haszamizailisi KOpeHs — BCTaBKa
BCEPEIMHY KOPEHs Ha3albHOro cydikca (m abdo n).

OI'YBJIEHHS — nus. JIABIAJII3AILISA.

OIITATUB — mnobaxanpHU# croci0d, CAYKUTh A BUPAKEHHS MOOaKaHHS, a TaKOXK
JaCTKOBO — YMOBH 1 MOKJIUBOCTI MPOTIKaHHS Aii.

OCHOBA - yactuHa cj10Ba, 1110 € HOCIEM HOI'0 OCHOBHOT'O 3HAYCHHS.

IMAJIATAJIIBAIISA — migHATTS cepeaHbOi YAaCTUHKHU SI3MKA JI0 TBEPAOTO ITiTHEOIHHS
(«TTOM’ SIKITICHHS 3BYKA).

MNEPECYB INPUT'OJIOCHHUX — 3aKOHOMIPHOCTI 3BYKOBUX MEPEXOMIB Yy T€PMaHCHKHUX
MOBaX.

MMOJABOEHHSA MPUT'OJIOCHHX — 36ir ABOX 0JIHAKOBHX 3BYKIB.
MOPIBHSIJIBHO-ICTOPUYHUI METO/l — icCTOpHYHO-TEHETHUYHE JOCIIKESHHS
MOBHHUX CIMEH 1 TpyM JiJis1 BCTAHOBJICHHS] 3aKOHOMIPHOCTEH 1X PO3BUTKY.
IMPATHIOEBPONIEMICBKA MOBA — npaMoBa BCIX iHIOEBPONCHCHKUX MOB,
JlajJeKTaMHM sIKOi TTOCITYTOBYBAJIUCS JJaBHI MJIEMEHa.

ITPAMOBA — nus. MOBA-OCHOBA.

MPA®OPMA — nus. APXETUII.

MPUANXOBICTD — nus. ACITIPALILA.

IMPOPUBHUM 3BYK — 3Byk, yTBOpeHHil IIAXOM IIOAOJAHHS MOTOKOM MOBIiTpS, IIO
BHUJIUXAETHCS, TIEPEITKO]T (3IMKHEHHS).

IMPOTE3A - no3wuiiitHa 3MiHa, MpUETHAHHS TOAATKOBOTO 3BYKa HA TOYATKy MOp(heMH.
PEAYKUISA — moswuiiiiHa 3miHa 3BYKIB; HEUITKAa BMMOBAa HEHAroJIOIIEHOTO 3BYKa, IO

MPU3BOAUTH JI0 MOTO 3MiHU a00 3HUKHEHHS.
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PEJAYIIVIIKAIISA — noaBoeHHS, MOBTOP CKIIAJIB Ui MOPhEM.

POTAIIU3M - (doHeTHUHHUI 3aKOH; CIOHTAHHHMH MeEpexia iHmoeBporelcbkoro [z] B
3axiJiHOrepMaHCchKe [I] B KiHIIi ClIOBa..

PYHM - npeBHs repMaHChKa 1 HOpAWNYHA abeTKa.

CEMAHTMUHKA - po3/aiia MOBO3HABCTBA, MOB'A3aHUN 3 JICKCUKOJIOTIEID; BUBYAE 3HAYCHHS
(Tex y J1axXpOHIYHOMY, iCT. 3pi3i) CIIB 1 ix CKJIQJIOBUX
YaCTHUH, CJIOBOCIIONYK 1 (Dpa3eosiori3Mis.

CHUHTETHUYHI MOBM — Mo0BH, B SIKMX I'paMaTUYHE 3HAYCHHS BUPAKECHE 3a JOTIOMOTOI0
(baekciil, yepryBaHHS 3BYKIB 1 CyIUIETUBI3MY.

CIM’S1 MOB — cykynHICTb MOB, III0 MalOTh CIIUJIbHY ITPAaMOBY.

COHOPHICTD - sKicTh IPUTOJIOCHOTO 3BYKa, IMPU TBOPEHHI SKOT'O TOJOC TIEPeBaKa€e HaJl
IITyMOM.

CIIIPAHT - Te came, 10 IIJIMHHHAM.

CYBCTPAT - 1e 3aMIIKOBI CIiIM MOBHU MICIIEBOTO HACEJCHHS Y MOBI HPHUUIILIOTO
HACEJICHHSI, IKa BUTICHUJIA MOBY-TIONIEPEHHUIIIO.

CYHEPCTPAT — 3aiuiiku MOBH, sIKa HAKJIAJJAEThCS HA 1HIITY MOBY, 1 PO3YUHSIETHCS Y HIH.
CYIUIETUBI3M - yrBOpeHHs rpaMaTUYHUX (OpM OAHOIO M TOro K CJOBa BIiJ
PI3HUX OCHOB 200 KOPEHIB.

TEOPISA POAOBIJHOI'O JAEPEBA — Tteopis HIMEIBKOIO MOBO3HaBLS ABrycTa
[nefixepa mpo MOXOMKEHHS 1HI0EBPONIEHCHKUAT MOB BiJl OJIHI€T TPAMOBH.

TOIIOHIM - Ha3Ba MICIIEBOCTI, perioHa, MiCTa, CEJIUINA, FPCHKOT0 MacUBY, MycTel abo
OyIb-sIKOT 1HIIIOT YaCTHHM MOBEPXHI 3emiti, ToOTo reorpadivyHa Ha3Ba.

YMJIAYT - acuminsTHBHA 3MiHA TOJIOCHUX KOPEHS B T€PMAHCHKUX MOBAaX; YepPryBaHHS
KopeHeBux rojocuux [a], [0], [u] 3 romocHumu mepenuboro psaay [4], [6], [li] B HIMeLbKii
MOBI.

DJIEKCIS — adike, 110 ciiyuTh 17151 TBOPEHHS (OPM CIIOBA.

®OHETHUYHI 3AKOHM - perynsipai GoHeTHYHI (3BYKOBI) 3MiHU; peryisipHi (POHETHYHI
BI/IMOBITHOCT1 B TCHETUYHO CIIOPIAHEHUX MOBAX.

®PUKATUBHI IPUT'OJIOCHI — Te came, 110 1 MIJIMHHI, 3BYKH, SKi TBOPSATHCS TEPTAM
BUMXYBaHOTO MOBITPSI.

IIIBA - pi3HOBUJ TOJOCHOTO 3BYKY, SIKMH TPaIuIs€ThCA B JEKOTPUX MoBax. CHUMBOJI, SIKUM
no3Hauae 1ei 38yKk y MikHapoHii ¢poHeTHUHINH abeTii — 9.

HIJIMHHI TPUT'OJIOCHI — 3ByKH, yTBOPEHI NPOXOIKEHHSIM MOBITPS Yepe3 IUTHHY.
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10. MisxxmoBHa TepMiHoJiorisa 10 kypcy «BIAI'®»

Ykpaincbka Pociiicbka AHIJTiCbKA Himenbka
Abnayt Abnmayt Ablaut Ablaut
. . AHaTUTHYECKHE Analytic Analytischen
AHamTH4YHI MOBH
SI3BIKA languages Sprachen
Amnrmiiicbka MOBa AHTTTHIACKHI SI3BIK English Englische Sprache
JliecmoBo I'maron Verb Zeitwort (Verb)
BingMiHroBaHHS CxiioHeHue Declension Declination
JliaxpoHist JIaxpoHus Diachrony Diachronie
["onocHuit I'macHbIit Vowel Vocal
[TpuronocHuit CornacHsIi Consonant Consonant
JIBoiHa JIsoiicTBennoe uncio | Dual Dualis
Jlancpka MoBa JlaTCKHIA SI3bIK Danish Dénisch
ETtuMonnoris DTUMOJIOTHSI Etymology Etymologie
ETumonoriunmit DTUMOJIOTHYECKHIA Etymological Etymologisches
CIIOBHHUK CJIOBaphb dictionary Worterbuch
diekcis dekcus Inflection Flexion, Beugung
: Flexional :
@dJIeKTUBHI MOBH DK TUBHBIC SI3bIKH Flektiorende Sprachen
languages
donemMa donema Phoneme Phonem
doHoJI0TISA ®doHoJIOTHS Phonology Phonologie
dononoriuna doHonmoruueckas Phonological Phonologisches
CHUCTEMA cHUcTemMa system system
: ['eneanoruueckas Genetic Genetische
I'eneanoriuna e - A
. KIaccuuKamms classification of | Klassifizierung der
KIacudikarlis MOB
SI3BIKOB languages Sprachen
. Germanic Germanische
I'epmanceki MOBH I'epmanckue sA3b1kH
languages Sprachen
3ByK 3BYyK Sound Laut
I'oTchka MOBa ["oTCKUit SI3BIK Gothic Gotisch
['oTChKE MUCHMO I'oTckoe MUCHMO Dothic writing Gotische Schrift
I'pamaTuka I'pamMaTHka Grammar Grammatik
['perpka MoBa ['pedeckuii 361K Greek Griechisch

I'penbke nucbMo

I'pedeckoe nuceMo

Greek writing

Griechische Schrift

IcTopist MOBH

Hcropus s3bika

Linguistic history

Geschichte der

Sprache
InnoeBponericbki WNunoesponeiickue Indo-European Indoeuropeische
MOBU SI3BIKU languages Sprachen
Icnanaceka MoBa Hcnmanackuii 361K Icelandic Isldndische Sprache
language
['pamatuyna I'pammatuyeckas Grammatical Grammatische
KaTeropis KaTeporust category Kategorie
BI.HMH.{IOBaHHH CrpsixeHue Conjugation Konjugation
(miecmiB)
3aKiHYCHHS OxoHYaHHE Ending Flexionsendung
Yucao Yucao Number Zahl, Numerus
JlatnHChKA MOBa JlaTuHCKUH S3BIK Latin Latinische Sprache
MHOXECTBEHHOE

Mmuoxuna

151 ()

Plural number

Plural




Mopdoioris Mopdomorus Morphology Morphologie
Himeurka moBa HeMmeuxuii 361K German Deutsch
HopBesbka MoBa HopBexckuii S3bIK Norwegian Norwegisch
donosoriyHa donHooruueckast Distinctive Phonologische
OITO3HITis OIIITO3HUITHUS opposition Opposition
YacTHHU MOBHU YacTu peun Parts of speech Redeteile
Onnuna Enuncteennoe unciao | Singular number | Singular, Einzahl

Relationship of

CropifiHeHicTh MOB | POJICTBO S13bIKOB Sprachverwandschaft
languages
[TopiBHsUIBHO- CpaBHUTEIBHO- . .
.oP P Comparative Verleichende
icTopudHe HUCTOPUIECKOE - .
linguistics Sprachwisenschaft

MOBO3HABCTBO SI3BIKOBEJICHHC
[TocTno3umis [TocTno3unus Postposition Postposition
3akon ['pimma 3akoH ['pumma Grimm’s law Grimms-Gesetz
YmayT YmiayT Umlaut Umlaut
BigMiHok IManex Case Kasus, Fall
Poranmsm Poranmsm Rhotacism Rhotazismus
Pynu Pynbr Runes Runen
CuHTakcuc CuHTakcuc Syntax Syntax
CJ10B’THCBKI MOBH CIaBsTHCKHUE SI3BIKH Slavic languages | Slavische Sprachen

aBHBOAHTJIIHChKA €BHEAHTJIMMCKUI . .
- Ap Old English Altenglische Sprache
MOBa SI3BIK
[IIBencrka MOBa [IIBenCcKUil A3BIK Swedish Schwedische Sprache
JIiHrBicTMYHA JIMHrBHCTHYECKAS Linguistic .

) Sprachtypologie

THUTIOJIOT s THUTIOJIOTHSI typology
YkpaiHCcbKa MOBa YKpauHCKHIA S3BIK Unkrainian Ukrainische Sprache
Peuenns [Tpennoxenue Sentence Satz
3HaueHHS 3HaueHue Meaning Bedeutung
ITpamoBa-ocHOBa ITpasi3bik Proto language Ursprache

. . Niederldandische
Hinepnannceka moBa | Humepnanackuii si3eik | Dutch Sprache

Oco0oBuii
3aUMEHHUK

JInunoe MecToMMEHUE

Personal pronoun

Personalpronomen
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11. lonaTku

FNPFRKXTN
Ple D TUTER
TR NFR
NTF Ak x T[T

AHTIIOCaKCOHCBKI pyHH

NVET PE LARD
e mgeap éagun% cynr’ig;g_
e Framon uda wpelingafl el
Fpee medons OpT ('C)"lb (cepmg fca}»e"g
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 of cenh esfode enpl sy¥an Querc pegyh
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&"F b ag’nrylc ]m}u y-mla {itzen bpa"
 OFeu ,l]wn. prade Lyruw fcobe- gomlvah' :
: Syl)«m 'hurgob cyning- Yoo &ipqua paf’
“} @FTqL cen n.cb S®ug e dum }om- god
; {ende ]:olce COFpOFpe pFyvion ﬁ'mﬂ,-;».on-
: S&tz 'Flne' L 3;u:§on albému.-mfe..l‘mstk
" bpnle— b }qllpﬁm.ydwp@lb&a\
- Popeld e pop senp by g e @
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[lepma cropinka pykonucy «beoBynbdar»
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“Codex Runicus” - pykomuc-niepramedT 0;1136K0 1300 p. H.€., IKUi MICTHTH OJIUH 3
HalicTapimux 1 Haio1IbII 30epekeHuX TEKCTiB «3akoHy CkaHii»
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OniH — BEpXOBHUH MPABUTEINb CBITY

70



WWQ .

Bpatu IpiMm

SIko6 IpiMmm
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DEUTSCHES

WORTERBUCH

VON

JACOB GRIMM u~xp WILHELM GRIMM.

ERSTER BAND.

A —BIERMOLKE.

LEIPZIG
VERLAG VON S. HIRZEL.
1854.

TutynbHa CTOpiHKA MEPIIOro BUAaHHs mepinoro Tomy “Deutsches Waorterbuch”
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12. CiucoK BUKOPUCTAHUX CKOPOY€eHb
a. — aHriiicbka MOBa

ay10. — anbaHchKa MOBa

0aaT. — OanTificbka rpymna

0s1p. — OUTOpyCchKa MOBa

00Jir. — OoJIrapchka MOBa

BipM. — BipMEHCBKa rpyna
repM. — TepMaHChKa rpymna

roT. — TOTChKa MOBa

rp. — Tpeibka MOBa

Jl — naBaIbHUI BIAMIHOK

Ja. — JaBHbOAHIJIIMCbKa MOBa
JAaH.- TaHChKa MOBa

ABH. - JaBHbOBEPXHbOHIMEIIbKA MOBA
JACK. — TaBHbOCKaHIMHABChKa MOBa
3 — 3HaxX1OHUH BIIMIHOK

i€. — IH70€BpoOMEIiChbKa TPaMOBa
ina. — igificbka Tpyna

ipaH. — ipaHCchKa rpymna

icJ1. — icmaHaCchKa MOBa

icm. — icmanchka MoBa

iT. — iTamilicbka MOBa

KeJIbT. — KeJIbTChKa Ipyma

JIaT. — JIATUHChKA MOBA

JINT. — INTOBChKAa MOBa

H — na3uBHUN BIAMIHOK

H. — HIMEI[bKa MOBa

Hijep. — HiJepJIaHIChKa MOBa
HOPB. — HOpPBE3bKa MOBa

P — ponoBuii BiIMIHOK

POM. — pOMaHChKa rpyrna

poc. — pociiickka MoBa

CBH. — CEPEIHbOBEPXHBOHIMEIIPKA MOBA
cep0. — cepOChka MOBa

CKP. — CAHCKPUT

CJIOB.- CJIOB’IHChKa IpyIa
CT.CJI. — CTApPOCJIOB’ THChKA MOBA
YKP. — YKpalHCbKa MOBa

YyechbK. — YeChKa MOBa

IIB. — [IIBEJIChKa MOBA

f — sxiHOUMH pif

M — 4OJIOBIUMH Pix

N — cepenHi pixn
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